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PLIEGO DE CONDICIONES PARTICULARES QUE REGIRÁN EN LA EJECUCIÓN DE LAS OBRAS RELATIVAS AL 
“PROYECTO URBANIZACIÓN UZO‐02. ISLA PERDIDA”. 

1.‐  DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS Y NORMAS APLICABLES 

1.1.‐  Objeto de este pliego 

El presente Pliego de Condiciones Particulares constituye el conjunto de instrucciones, normas, prescripciones 
y especificaciones, que además de lo indicado en la Memoria, Planos y Presupuesto, definen todos los requisitos de 
las  obras  del  proyecto  de  "Urbanización UZO‐02.  Isla  Perdida"  en  el  término municipal  de  Las  Palmas  de Gran 
Canaria. 

Este  documento  contiene,  las  condiciones  que  han  de  cumplir  los  materiales,  las  instrucciones  para  la 
ejecución, medición y abono de las unidades de obra y son, por consiguiente, la norma y guía que ha de seguir en 
todo momento el Contratista. 

1.2.‐  Descripción de las obras 

La descripción general de las obras del presente Proyecto, queda recogida en el Documento nº 1 Memoria, 
donde se describen y especifican todas las partes de la misma. 

1.3.‐   Planos 

Las obras quedan descritas en los planos del Proyecto a efectos de mediciones y valoraciones pertinentes, 
deduciéndose de ellos los planos de ejecución en obra o en taller. 

Todos  los Planos de detalle preparados durante  la ejecución de  las obras deberán estar  suscritos por el 
Director, sin cuyo requisito no podrán ejecutarse los trabajos correspondientes. 

1.4.‐   Contradicciones, omisiones o errores 

En caso de contradicción entre los Planos y el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, prevalecerá lo 
prescrito en el último. Lo mencionado en el Pliego de Prescripciones y omitido en los Planos, o viceversa, habrá de 
ser ejecutado como si estuviese expuesto en ambos documentos. 

En  todo  caso,  las  contradicciones,  omisiones  o  errores  que  se  adviertan  en  estos  documentos  por  el 
Contratista, deberán reflejarse preceptivamente en el Acta de Inicio de Obras. 

1.5.‐   Documentos que se entregan al contratista 

Los documentos, tanto del Proyecto como otros complementarios, que la Propiedad entrega al Contratista, 
pueden tener un valor contractual o meramente informativo. 

Documentos contractuales: 

‐  Memoria. 
‐  Planos. 
‐  Cuadros de Precios. 
‐  Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 
‐  Contrato. 
 
Documentos Informativos. 

Los  datos  sobre  procedencia  de  materiales,  ensayos,  condiciones  locales,  estudios  de  maquinaria,  de 
programación, de condiciones climáticas, de justificación de precios y, en general, todos los que se incluyen en la 
Memoria,  relativos a  la planificación y ejecución de  las obras,  son documentos  informativos. Dichos documentos 
representan una opinión fundada de la Propiedad. Sin embargo, ello no supone que se responsabilice de la certeza 
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de los datos que se suministra, y, en consecuencia, deben aceptarse tan solo como complementos de la información 
que el Contratista debe adquirir directamente y con sus propios medios. 

Por tanto, el Contratista será responsable de los errores que se puedan derivar de su defecto o negligencia 
en la consecución de todos los datos que afecten al Contrato, al planeamiento y a la ejecución de las obras. 

1.6.‐   Funciones del director 

Las funciones del Director, en orden a la dirección, control y vigilancia de las obras que fundamentalmente 
afectan a sus relaciones con el Contratista, son las siguientes: 

 Exigir  al  Contratista,  directamente  o  a  través  del  personal  a  sus  órdenes,  el  cumplimiento  de  las 
condiciones contractuales. 

 Garantizar  la  ejecución  de  las  obras  con  estricta  sujeción  al  proyecto  aprobado,  o  modificaciones 
debidamente autorizadas, y el cumplimiento del programa de trabajos. 

 Definir aquellas condiciones técnicas que este Pliego de Condiciones deja a su decisión. 
 Resolver todas  las cuestiones técnicas que surjan en cuanto a  interpretación de planos, condiciones de 

materiales y de ejecución de unidades de obra, siempre que no se modifiquen las condiciones del Contrato. 
 Estudiar  las  incidencias o problemas planteados en  las obras que  impidan el normal  cumplimiento del 

Contrato o aconsejen su modificación, tratando, en su caso, las propuestas correspondientes. 
 Poder asumir, en casos de urgencia o gravedad,  la dirección inmediata de determinadas operaciones o 

trabajos en curso; para lo cual el Contratista deberá poner a su disposición el personal y material de la 
obra. 

 Acreditar al Contratista las obras realizadas, conforme a lo dispuesto en los documentos del Contrato. 
 Participar en las recepciones provisional o definitiva y redactar la liquidación de las obras, conforme a las 

normas legales establecidas. 
 El Contratista estará obligado a prestar su colaboración al Director para el normal cumplimiento de las 

funciones a éste encomendadas. 

1.7.‐   Oficina para la dirección en el lugar de las obras 

El Contratista facilitará a la Dirección, considerándose incluidos los gastos en los precios y presupuesto, una 
oficina, debidamente acondicionada a  juicio de aquella, con 9,6 m² como mínimo, en dos despachos dotados de 
enseres y útiles de trabajo, hasta la recepción provisional de las obras. 

1.8.‐   Órdenes al contratista 

Las órdenes emanadas de  la Superioridad  jerárquica del Director, salvo casos de reconocida urgencia, se 
comunicarán  al  Contratista  por  intermedio de  la Dirección. De  darse  la  excepción  antes  expresada,  la  autoridad 
promotora de la orden la comunicará a la Dirección con análoga urgencia. 

1.9.‐   Libro de incidencias 

Será de aplicación lo dispuesto en la Cláusula 9 del Pliego de Cláusulas Generales para la Contratación de 
Obras del Estado (Decreto 3854/70, de 31 de diciembre). 

1.10.‐   Pliego, Instrucciones y Normas aplicables 

Las prescripciones de las siguientes Instrucciones y Normas serán de aplicación con carácter general, y en 
todo aquello que no contradiga o modifique el alcance de las condiciones que se definen en el presente Documento 
para los materiales o la ejecución de las obras. Asimismo serán de aplicación todas y cada una de las condiciones 
descritas en el Pliego de Condiciones Particulares del Contrato. 

 Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, por la que se transponen al ordenamiento 
jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 2014/23/UE y 2014/24/UE, de 26 de 
febrero de 2014. 
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 Decreto 3854/70, de 31 de diciembre, por el  que  se aprueba el  Pliego de Cláusulas Generales para  la 
Contratación de Obras del Estado. 

 Instrucción de Hormigón Estructural (EHE), aprobada por el Real Decreto 1247/2008, de 18 de Julio. 
 Instrucción para la Recepción de Cementos RC‐16, aprobada por Real Decreto número 256/2.016, de 10 

de junio (B.O.E. nº 153 25/06/16). 
 Normas UNE vigente del Instituto nacional de Racionalización y Normalización, que afecten a los materiales 

y obras del presente Proyecto. 
 Ley de prevención de Riesgos Laborales. Real Decreto 31/1995, de 8 de Noviembre. 
 Reglamento de los Servicios de Prevención. Real Decreto 39/1997, de 17 de Enero. 
 Real Decreto 1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad 

y salud en las obras de construcción. 
 Real Decreto Legislativo 2/2015, de 23 de octubre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley del 

Estatuto de los Trabajadores. 
 Orden de 31 de Agosto de 1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y terminación de obras 

fijas en vías de población (B.O.E. del 18 de Septiembre de 1.987). 
 Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, aprobado por Real Decreto 842/2002 de 02 de Agosto (BOE 

nº 224 de 18/09/02). 
 Normas de Unión Eléctrica de Canarias (NUECSA) para Redes de Distribución de Energía Eléctrica en Baja 

Tensión 
 Real  Decreto  1955/2000,  de  1  de  diciembre,  por  el  que  se  regulan  las  actividades  de  transporte, 

distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de  instalaciones de energía 
eléctrica. 

 Normas europeas UNE EN 60439‐1 conjuntos de aparamenta de baja tensión. 
 Orden FOM/534/2014, de 20 de marzo, por la que se aprueba la norma 8.1‐IC señalización vertical de la 

Instrucción de Carreteras. 
 Pliego  de  Prescripciones  Técnicas  Generales  para  Obras  de  Carreteras  y  Puentes  (PG‐3),  con  sus 

correspondientes y sucesivas actualizaciones. 
 Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos de 

construcción y demolición. 
 Orden  MAM/304/2002,  de  8  de  febrero,  por  la  que  se  publican  las  operaciones  de  valorización  y 

eliminación de residuos y la lista europea de residuos. 
 Convenio Colectivo provincial de la construcción. 

Y cualquier otra disposición vigente en la fecha de la licitación y/o sustitutoria de las disposiciones citadas 
también en la referida fecha, así como cualquier disposición laboral vigente durante la obra, y particularmente las de 
seguridad y señalización. 

Será responsabilidad del Contratista considerarlas durante la ejecución de la obra, y cumplirlas sin poder 
alegar en ningún caso que no se haya hecho comunicación explícita. 

 En  caso  de  presentarse  discrepancias  entre  las  especificaciones  impuestas  por  los  diferentes  Pliegos, 
Instrucciones y Normas, se entenderá como válida la más restrictiva. 
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2.‐  CONDICIONES QUE DEBEN SATISFACER LOS MATERIALES 

2.1.‐   Procedencia de los materiales 

Todos los materiales que se empleen en las obras, figuren o no en este Pliego, reunirán las condiciones de 
calidad exigibles en la buena práctica de la construcción; y la aceptación por la Dirección de una marca, fábrica o 
lugar de extracción no exime al Contratista del cumplimiento de estas Prescripciones. 

Cumplida esta premisa, así como las que expresamente se prescriben para cada material en los artículos de 
este Pliego, queda de la total iniciativa del Contratista la elección del punto de origen de los materiales, cumpliendo 
las siguientes normas: 

 No se procederá al empleo de los materiales sin que antes sean examinados en los términos y forma que 
prescriba la Dirección de Obra, o persona en quien delegue. 

 Las pruebas y ensayos ordenados se llevarán a cabo por la empresa contratada al efecto y bajo la Supervisión 
de la Dirección de Obra o Técnico en quien delegue. 

 En  caso  de  que  el  Contratista  no  estuviese  conforme  con  los  procedimientos  seguidos  para  realizar  los 
ensayos,  se  someterá  la  cuestión  a  un  laboratorio  designado  de  común  acuerdo  y  en  su  defecto  al 
Laboratorio  Central  de  Ensayos  de  Materiales  de  Construcción,  dependiente  del  Centro  de  Estudios  y 
Experimentación de Obras Públicas, siendo obligatorio para ambas partes la aceptación de los resultados 
que en él se obtengan y las condiciones que formule dicho laboratorio. 

 La Dirección de Obra se reserva el derecho de controlar y comprobar antes de su empleo la cantidad de los 
materiales  deteriorables  tales  como  los  conglomerados  hidráulicos.  Por  consiguiente,  podrá  exigir  al 
Contratista que, por cuenta de éste, entregue al laboratorio designado por la Dirección la cantidad suficiente 
de materiales para ser ensayados; y éste lo hará con la antelación necesaria, en evitación de retrasos que 
por este concepto pudieran producirse, que en tal caso se imputarán al Contratista. 

 Cuando los materiales no fueran de la calidad prescrita en este Pliego o no tuvieran la preparación en ellos 
exigida, o cuando a falta de prescripciones formales del Pliego se reconociera o demostrara que no eran 
adecuados para su objeto, la Dirección de Obra dará orden al Contratista para que a su costa los reemplace 
por otros que satisfagan las condiciones o cumplan con el objeto al que se destinen. 

 Los  materiales  rechazados  deberán  ser  inmediatamente  retirados  de  la  Obra  por  cuenta  y  riesgo  del 
Contratista, o vertidos en los lugares indicados por la Dirección de Obra. 

 A efectos de cumplir con lo establecido en este artículo, el Contratista presentará por escrito a la Dirección 
de la Obra la siguiente documentación, en un plazo no superior a 30 días a partir de la fecha de la firma del 
Contrato de adjudicación de las obras: 

a. Memoria descriptiva del Laboratorio o laboratorios, indicando equipos, marcas y características de 
los mismos previstos para el control de las obras. 

b. Personal  Técnico  y  Auxiliar  que  se  encargará  de  los  trabajos  de  control  en  el  Laboratorio  o 
laboratorios. 

c. Forma de proceder para cumplir con lo indicado anteriormente, según el tipo de material y forma 
de recepción en obra. 

2.2.‐   Productos industriales de empleo en la obra 

En los casos en que se cite en el presente proyecto una marca comercial, tipo o denominación específica en 
la definición de una unidad, se entenderá que dicha marca señala unas condiciones mínimas de calidad, que serán 
exigidas. 

En  el  caso  de  que  no  sea  posible  disponer  de  dicho  producto,  el  Contratista  propondrá  a  la  Dirección 
Facultativa otro de calidad y características similares, que en todo caso deberá someterse a aprobación previa. 

La totalidad de los materiales, equipos y maquinaria de origen industrial, tanto de la obra civil como de las 
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instalaciones  industriales  a  emplear  en  la  obra,  deberán  contar  con  la  certificación  del  cumplimiento  de 
especificaciones, procedencia e idoneidad establecidos en el presente proyecto. 

2.3.‐   Instrucciones y normas de obligado cumplimiento en la materia 

Los materiales utilizados en la obra deben ajustarse a las Instrucciones y Normas vigentes, que versen sobre 
condiciones generales y homologación de materiales, sin perjuicio de las específicas que en el presente Pliego puedan 
establecerse. 

2.4.‐  Almacenes 

El Contratista debe instalar en la obra y por su cuenta los almacenes precisos para asegurar la conservación 
de los materiales, evitando su destrucción o deterioro, y siguiendo en su caso, las instrucciones que a tal efecto reciba 
de la Dirección. 

El emplazamiento de los acopios en los terrenos de las obras o en los márgenes que pudieran afectarlas, así 
como de los eventuales almacenes, requerirán la aprobación previa de la Dirección Facultativa. 

Las superficies utilizadas deberán acondicionarse, una vez utilizado el acopio, restituyéndolas a su natural 
estado. Todos los gastos e indemnizaciones, en su caso, que se deriven de la utilización de superficies para acopio 
serán de cuenta del Contratista. 

2.5.‐   Recepción y recusación de materiales 

El Contratista solo puede emplear los materiales de la obra, previo examen y aceptación por la Dirección 
Facultativa.  

Si  la  Dirección  no  aceptase  los  materiales  sometidos  a  su  examen,  deberá  comunicarlo  por  escrito  al 
Contratista, señalando  las causas que motiven tal decisión. El Contratista podrá reclamar ante  la Propiedad en el 
plazo de diez días, contados a partir de la notificación. 

En este último caso, y si las circunstancias o el estado de los trabajos no permitiesen esperar la resolución 
por la Propiedad de la reclamación aludida, la Dirección podrá imponer al Contratista el empleo de los materiales 
que  juzgue oportunos, asistiendo a éste, el derecho a una  indemnización por  los perjuicios experimentados, si  la 
resolución superior le fuere favorable. 

En todo caso, la recepción de los materiales por la Dirección no exime al Contratista de su responsabilidad 
de cumplir con las características exigidas para los mismos en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas. 

2.6.‐   Retirada de materiales no empleados en la obra 

A medida que se realicen los trabajos, el Contratista debe proceder, por su cuenta, a la policía de la obra y a 
la retirada de los materiales acopiados que ya no tengan empleo en la misma. 

2.7.‐  Terraplenes y rellenos localizados 

Los materiales a emplear en terraplenes y rellenos seleccionados serán suelos o materiales  locales que se 
obtendrán de las excavaciones realizadas en la obra o de los préstamos que se autoricen por el Director de las obras. 

En  todo  caso  los  materiales  a  emplear  serán  suelos  adecuados  o  seleccionados  y  cumplirán  con  las 
especificaciones contenidas en el artículo 330.3.1 del PG 3. 

2.8.‐  Zahorras artificiales 

Los materiales que se empleen en la ejecución de subbases de zahorra artificial cumplirán las especificaciones 
contenidas en el Artículo 510 “Zahorras” del PG 3. 



PROYECTO URBANIZACIÓN UZO‐02. ISLA PERDIDA    DOCUMENTO Nº3: PLIEGO 

  SERVICIOS INTEGRALES DE CONSULTORÍA 3000 SLU  TLF.:928229000 EMAIL: OFICINATECNICA@SIC3000.ES  PÁGINA 6 DE 145 

 

2.9.‐  Materiales para riegos de imprimación y adherencia 

Para el riego de imprimación se empleará un C60BF5‐IMP, el cual cumplirá las especificaciones contenidas en 
el Artículo 530 y en el riego de adherencia, C60B4‐ADH, cumplirá las especificaciones del Artículo 531 del PG3. 

2.10.‐  Materiales para mezclas asfálticas 

Los materiales que se empleen en las capas de aglomerado asfáltico en caliente cumplirán las especificaciones 
exigidas en el Artículo 542 “Mezclas bituminosas en caliente”. 

El betún asfáltico a emplear seguirá las prescripciones del Artículo 211 “Betunes Asfálticos”. 

2.11.‐  Maderas para entibaciones 

La madera para entibaciones y medios auxiliares es la destinada a las entibaciones en obras subterráneas, en 
zanjas y pozos, en apeos, cimbras, andamios y en cuantos medios auxiliares para  la construcción se utilicen en la 
obra. 

La madera para entibaciones deberá cumplir las condiciones siguientes: 

 Deberá tener dimensiones suficientes para ofrecer la necesaria resistencia para la seguridad de la obra y de 
las personas. 

 Poseerá una durabilidad natural al menos igual a la que presenta el pino “sylvestris”. 
 Se  emplearán  maderas  sanas,  con  exclusión  de  alteraciones  por  pudrición,  aunque  serán  admisibles 

alteraciones de color, como el azulado en las coníferas. 
 Deberá estar exenta de fracturas por compresión. 
 Las tensiones de trabajo máximas admisibles, paralelamente a las fibras, serán las siguientes: 

Madera  Tracción (kp/cm2)  Compresión (kp/cm2)  Tangencial (kp/cm2) 

Roble y haya  100  80  10 

Pino  100  60  10 

Abeto y chopo  80  50  8 

 
 Proceder de troncos sanos apeados en sazón. 
 Haber sido desecada, por medios naturales o artificiales durante el tiempo necesario hasta alcanzar el grado 

de humedad preciso para las condiciones de uso a que se destine. 
 No presentar signo alguno de putrefacción, atronaduras, carcomas o ataque de hongos. 
 Estar exenta de grietas,  lupias y verrugas, manchas o cualquier otro defecto que perjudique su solidez y 

resistencia. En particular, contendrá el menor número posible de nudos, los cuales, en todo caso, tendrán 
un espesor inferior a la séptima parte de la menor dimensión de la pieza.  

 Tener sus fibras rectas y no reviradas o entrelazadas, y paralelas a la mayor dimensión de la pieza. 
 Presentar anillos anuales de aproximada regularidad, sin excentricidad de corazón ni entrecorteza. 
 Dar sonido claro por percusión. 
 No se permitirá en ningún caso el empleo de madera sin descortezar, ni siquiera en las entibaciones y apeos. 

2.12.‐  Entibaciones en zanja 

El Contratista estará obligado a efectuar las entibaciones de zanjas y pozos que sean necesarias para evitar 
desprendimientos del terreno, sin esperar indicaciones u órdenes del Director, siempre que por las características 
del terreno y  la profundidad de  la excavación  lo considerase procedente para  la estabilidad de  la excavación y  la 
seguridad de las personas, o para evitar excesos de excavación inadmisibles. 
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El contratista presentará al Director los Planos y cálculos justificativos de las entibaciones a realizar, con una 
antelación no inferior a treinta días de su ejecución. Aunque la responsabilidad de las entibaciones es exclusiva del 
Contratista, el Director podrá ordenar el refuerzo o modificación de las entibaciones proyectadas por el Contratista, 
en el caso en que aquél lo considerase necesario, debido a hipótesis de empuje del terreno insuficientes, a excesivas 
cargas de trabajo en los materiales de la entibación o a otras consideraciones justificadas. 

El Contratista será responsable, en cualquier caso, de los perjuicios que se deriven de la falta de entibación, 
de sostenimientos, y de su incorrecto cálculo o ejecución. 

Aunque el Contratista no lo considerase imprescindible, el Director podrá ordenar la ejecución de entibaciones 
o el refuerzo de las previstas, o ejecutadas por el Contratista siempre que, por causas justificadas, lo estime necesario 
y sin que por estas órdenes del Director hayan de modificarse las condiciones económicas fijadas en el Contrato. 

Aún cuando las entibaciones, según especificación concreta del Proyecto, sean objeto de abono directo, es 
decir, que su coste no deba estar incluido en los precios de las unidades de obra de las excavaciones, el diseño y 
cálculo de aquéllas será de cuenta y responsabilidad del Contratista. 

Cuando  lo  ordene  el  Director,  todos  los  elementos  de  la  entibación  que  no  puedan  ser  retirados 
inmediatamente antes de la ejecución del revestimiento definitivo o del relleno de la zanja o pozo, en su caso, estarán 
constituidos  de materiales  imputrescibles,  incluso  el material  de  relleno  en  el  trasdós  del  forro  o  enfilaje  de  la 
entibación. 

En  los  pozos  de  sección  circular  el  forro  de  la  entibación  estará  formado  por  tablas  estrechas  o  piezas 
especiales que se adapten a la superficie curva de la sección teórica, y que no originen flechas de segmentos circulares 
en planta superiores a 3 cm. 

2.13.‐  Áridos para morteros y hormigones 

Los áridos que se empleen para la fabricación de morteros y hormigones cumplirán las condiciones señaladas 
en el Artículo 28º de la “Instrucción de Hormigón  Estructural  (EHE). 

El Contratista informará a la Dirección de la Obra, cual es el acopio mínimo de dichos materiales que piense 
establecer en la obra, a efectos de garantizar el suministro suficiente de dicho material. 

2.14.‐  Agua 

El agua que se emplee para la fabricación de morteros y hormigones, así como para el curado de los mismos 
cumplirá las condiciones señaladas en el Artículo 27º de la Instrucción EHE. 

En ningún caso se autorizará el empleo de agua de mar para el curado del hormigón. 

2.15.‐  Cemento 

Los  cementos  a  utilizar  para  todos  los  hormigones  y  morteros  definidos  en  los  planos  cumplirán  las 
condiciones señaladas en el Artículo 26º de la EHE. 

Se utilizarán siempre cementos definidos en la Instrucción para la recepción de Cementos RC‐16. En ningún 
caso podrá ser variado el  tipo, clase o categoría del cemento asignado a cada unidad de obra sin  la autorización 
expresa de la Dirección de Obra. 

Las  condiciones que deberá  reunir el  cemento para el  suministro,  identificación y  recepción, así  como  los 
métodos de ensayo para verificar el cumplimiento de  las prescripciones establecidas para cada tipo de cemento, 
serán las establecidas en la Instrucción para la recepción de Cementos RC‐16. 

2.16.‐  Aditivos para mortero y hormigones 

Podrá emplearse cualquier tipo de aditivo si cumple las especificaciones señaladas en el Artículo 29º de la EHE 
y las condiciones siguientes: 
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a) Autorización escrita de  la Dirección de Obra, previa propuesta del  tipo de aditivo, marca, porcentaje de 
mezcla y catálogo de utilización. 

b) Marca y tipo de aditivo de garantía, perfectamente envasados y que la práctica haya demostrado tanto su 
efectividad como la ausencia de defectos perjudiciales para el hormigón o las armaduras. 

c) Ensayos previos  a  la puesta en obra del hormigón, por  cuenta del Contratista,  realizando  tres  series de 
ensayos, con la proporción indicada en catálogo, con la mitad y con el doble. 

A la vista de los resultados la Dirección de Obra aceptará o no la utilización de un determinado aditivo. 

2.17.‐  Hormigones y morteros 

Será de aplicación en su totalidad la Instrucción EHE. 

Para establecer la dosificación y control de resistencia se harán los ensayos según marcan los Artículos 26º y 
81º de la EHE. 

El nivel de control vendrá regulado por el Artículo 88º de la EHE. 

Los morteros cumplirán lo establecido en el Artículo 611 del PG3. 

2.18.‐  Acero armaduras pasivas 

El acero para armaduras pasivas cumplirá las condiciones exigidas en el Artículo 32º de la Instrucción EHE. 
Dicho acero será corrugado del tipo normalizado B500S soldable, de 500 N/mm2 de límite elástico. 

Se podrá emplear otro tipo de acero corrugado normalizado de la Instrucción EHE, siempre que se le solicite 
por  escrito  a  la  Dirección  Facultativa,  justificando  el  cambio  de  acero  y modificando  los  cálculos  estructurales  y 
dimensionamientos que sean precisos. Esta deberá autorizar, también por escrito su empleo en obra. 

2.19.‐  Encofrados 

Las  cimbras,  encofrados  y  moldes,  así  como  las  uniones  de  sus  distintos  elementos,  cumplirán  con  las 
prescripciones indicadas en el Artículo 65º de la Instrucción EHE. En los encofrados de los elementos estructurales se 
recomienda  seguir  las  recomendaciones  indicadas  en  la  Norma  Tecnológica  NTE/EME  "Estructuras  de  madera: 
Encofrados" , aprobada por O.M. del Ministerio de la Vivienda de 27 de Septiembre de 1.975 ( BOE de 4 y 11 de 
Octubre de 1.975). 

2.20.‐  Maderas 

Las maderas a emplear en la Obra, tanto las que hayan de quedar incorporadas definitivamente a la misma, 
como las que se utilicen en apeos, entibaciones, cimbras, demás medios auxiliares y carpintería de armar, deberán 
cumplir las siguientes condiciones: 

 Proceder de troncos sanos, cortados en vida y fuerza de savia. 
 Haber sido desecada al aire, protegida del sol y de la lluvia, durante un período de al menos dos años. 
 No presentar signo alguno de putrefacción, carcomas o ataque de hongos. 
 Estar  exenta  de  grietas,  hendiduras,  manchas  o  cualquier  otro  defecto  que  perjudique  la  solidez.  En 

particular contendrá el menor número posible de nudos, los que, en todo caso, tendrán un diámetro inferior 
a la séptima parte (1/7) de la menor dimensión de la pieza. 

 Tener sus fibras rectas y no reviradas, paralelas a la mayor dimensión de la pieza. 
 Presentar anillos de crecimiento regulares. 
 Dar sonido claro por percusión. 

2.21.‐  Bordillos prefabricados 

Serán piezas prefabricadas de hormigón y cumplirán las especificaciones contenidas en el PG 3. 
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2.22.‐  Baldosas de terrazo abujardado de 40x40 
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2.23.‐  Adoquines prefabricados de hormigón 

DIMENSIONES. 

Los adoquines deberán satisfacer las tolerancias dimensionales incluidas en la tabla adjunta. 
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Tolerancia dimensionales 

Espesor nominal del adoquín (mm)  Longitud y anchura (mm)  Espesor (mm) 

< 100  ± 2  ± 3 

≥ 100  ± 3  ± 4 

 

NOTA: Tanto la longitud, como la anchura y el espesor del adoquín se comprobarán según los métodos de 
ensayo descritos en la norma prEN 1338 (norma Europea). 

Los  adoquines  cumplirán  los  requisitos dimensionales  si,  para  cada dimensión nominal  ensayada,  el  valor 
medio  de  la  muestra  satisface  la  dimensión  nominal  declarada  por  el  fabricante  dentro  de  las  tolerancias 
establecidas. 

No  serán  admisibles  diferencias  superiores  a  3  mm  entre  dos  medidas  de  longitud,  anchura  y  espesor 
efectuadas sobre un adoquín individual. 

‐ Espesor de la doble capa. 

El espesor de la doble capa, medido entre el plano de la cara vista y el límite inferior de la doble capa, será 
prácticamente   uniforme en toda  la superficie de corte y rotura, y no será    inferior a 4 mm. Su comprobación se 
realizará según el método de ensayo descrito en la norma prEN 1338. 

‐ Ortogonalidad de la cara vista en adoquines rectangulares o cuadrados. 

La máxima diferencia entre las medidas de las dos diagonales de un adoquín rectangular será de 5 mm para 
los adoquines de la Clase 1 y de 3 mm para los adoquines de la Clase 2. Esto no se aplicará cuando la longitud de las 
diagonales no exceda de 300 mm. Su comprobación se realizará según el método de ensayo descrito en la norma 
prEN 1338. 

ASPECTO 

Su comprobación se realizará  de acuerdo con el método de ensayo descrito en la norma prEN 1338 (norma 
Europea). 

‐ Defectos superficiales. 

Las superficies de los adoquines no presentarán defectos superficiales en número superior a los indicados en 
la tabla adjunta. Su comprobación se realizará sobre una muestra compuesta por 20 adoquines, estando éstos secos. 

En caso de que los resultados de esta comprobación no sean satisfactorios, se repetirá la inspección, tomando 
3 nuevas muestras de 20 adoquines cada una, hasta comprobar un total de 80 adoquines. 

Defectos Superficiales 

DEFECTOS 

número máximo admisible de adoquines de la muestra con defectos superficiales. 

tamaño de la muestra (nº de adoquines) 

20  80 (TOTAL) 

Exfoliación, fisuras  1  4 
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TEXTURA Y COLOR 

La  textura,  tonalidad  y  color  de  los  adoquines  será  prácticamente  uniforme  en  cada  lote,  salvo  que,  por 
razones estéticas, la Dirección Facultativa indique lo contrario. 

PROPIEDADES FÍSICAS Y MECÁNICAS 

Esfuerzo de rotura. 

La resistencia al esfuerzo de rotura no será inferior a 3,6 Mpa, y ninguno de los resultados individuales será 
inferior a 2,9 Mpa. 

Los  adoquines  cumplirán  este  requisito  si  el  valor medio  de  la  resistencia  a  este  esfuerzo  de  la muestra, 
determinado mediante el método descrito en la norma prEN 1338, no es inferior a 3,6 Mpa y no se han obtenido 
valores inferiores a 2,9 Mpa. 

Resistencia al desgaste por abrasión. 

El desgaste  determinado por el método descrito en la norma prEN 1338,  no será superior a 25 mm en ninguno 
de los adoquines de la muestra. 

SUMINISTRO 

Los adoquines deben ir identificados según lo especificado en la norma prEN 1338. Los datos suministrados 
serán los siguientes: 

Identificación del fabricante y fábrica. 

Identificación de la norma por referencia a su número prEN 1338. 

Identificación de sus dimensiones nominales. 

Identificación del producto. 

Identificación de la fecha de prensado. 

Esta identificación quedará reflejada en al menos uno de los siguientes elementos: 

El albarán. 

El paquete o, al menos, en el 0,5 % de las piezas, con un mínimo de dos piezas por paquete. 

RECEPCIÓN DE CADA PARTIDA EN OBRA 

En el momento de la entrega se dará conformidad a la cantidad, marcado y aspecto (defectos superficiales, 
textura y color). 

De  entre  los  adoquines  entregados  durante  una  jornada,  se  tomarán  al  azar  los  necesarios  para  la 
comprobación de “aspecto”, tomando una muestra de 20 adoquines por cada 2000 m2 o fracción, suministrados de 
un mismo modelo y color. 

Esta comprobación se realizará de acuerdo con lo establecido en la norma prEN 1338. 

El lote será aceptado cuando los adoquines sean sensiblemente similares a los aportados como muestra, en 
su caso, y no aparezca más de uno que presente defectos en su aspecto, textura y color. 

En el caso de que  los resultados de esta comprobación no sean satisfactorios, se repetirá esta  inspección, 
tomando tres nuevas muestras de 20 adoquines cada una por cada 2000 m2 de adoquines suministrados en el día de 
un mismo modelo y color. 
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El lote será aceptado si no aparecen más de cuatro adoquines que presenten defectos. 

2.24.‐  Señales verticales 

Cumplirán  con  lo  dispuesto  en  el  artículo  el  Artículo  701  “Señales  y  carteles  verticales  de  circulación 
retrorreflectantes” del PG 3. 

2.25.‐  Pintura reflexiva en marcas viales 

La relación de marcas viales utilizadas, así como el tipo de pintura a utilizar es la siguiente: 

Marcas viales longitudinales o transversales y flechas con reflectancia tipo High Intensity, que incluyen: 

 La línea borde de calzada: Pintura larga duración. 

Marcas viales tipo rótulo, cebreados, etc., con reflectancia tipo High Intensity que incluyen: 

 Cebreados: Pintura larga duración. 
 Rótulos: Pintura de larga duración. 

Cualquiera que sea el tipo de marca  vial deberá cumplir lo indicado en el Artículo 700 del PG 3. La pintura y 
las microesferas de vidrio cumplirán con lo especificado en dicho artículo. 

2.26.‐  Tuberías de saneamiento 

Será de aplicación en toda su extensión el vigente “Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías 
de Saneamiento de Poblaciones” del Ministerio de Fomento. 

La  superficie  interior  de  cualquier  elemento  del  tubo  será  lisa,  no  pudiéndose  admitir  otros  defectos  de 
regularidad que los de carácter accidental o local que queden dentro de las tolerancias prescritas. 

Los  tubos deberán  llevar marcado como mínimo, de  forma  legible e  indeleble,  la marca del  fabricante, el 
diámetro nominal y la sigla SAN, seguida de la serie de clasificación a que pertenece el tubo y la fecha de fabricación 
y marcas que permitan identificar los controles a que ha sido sometido el lote al que pertenece el tubo. 

Las  juntas  serán  estancas  tanto  a  la  presión  de  prueba  de  estanqueidad  de  los  tubos  como  a  posibles 
infiltraciones exteriores.  Podrán  ser  copas o manguitos del mismo material  y  características del  tubo  con anillos 
elásticos, soldadura a tope u otras que garanticen su estanqueidad y perfecto funcionamiento. Los anillos serán de 
caucho natural o sintético y cumplirán la norma UNE 53.390/75. Podrán ser de sección circular, en V o formado por 
piezas con rebordes que aseguren la estanqueidad. 

La estanqueidad de  las  juntas efectuadas  con corchetes es muy difícil  de  conseguir, por  lo que no deben 
utilizarse, salvo que se justifique su idoneidad y se extremen las precauciones de ejecución. 

Dado que la red de saneamiento puede entrar parcialmente en carga debido a caudales excepcionales o por 
obstrucción  de  una  tubería,  deberán  resistir  una  presión  interior  superior  a  un  kilo  por  centímetro  cuadrado  (1 
Kp/cm2). 

2.27.‐  Tubos de P.V.C. 

Cumplirán con las condiciones establecidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías 
de Saneamiento de Poblaciones, en el caso de los tubos estructurales a emplear en las redes de saneamiento de 
aguas residuales y de drenaje de aguas pluviales. 

Los tubos de P.V.C serán elaborados a partir de resina de cloruro de polivinilo puro, obtenida por el proceso 
de suspensión y mezcla posterior extensionada. 

Estarán timbrados con las presiones normalizadas, de acuerdo con el T.P.C. 



PROYECTO URBANIZACIÓN UZO‐02.  ISLA PERDIDA  DOCUMENTO Nº3: PLIEGO 

  SERVICIOS INTEGRALES DE CONSULTORÍA 3000 SLU  TLF.:928229000 EMAIL: OFICINATECNICA@SIC3000.ES  PÁGINA 15 DE 145 

 

Los tubos serán de impacto normal, de acuerdo con la recomendación ISO 5/6  nº 212. 

Cumplirán  las  condiciones  técnicas  y  de  suministro  según  las  normas  DIN‐8062  y  no  serán  atacables  por 
roedores. 

2.28.‐  Otros tipos de tubería 

Para otras clases de tubería en las que no se especifican condiciones particulares en este Pliego, cumplirán las 
condiciones impuestas por el Pliego correspondiente a cada tipo de las que se tuvieran que emplear. 

2.29.‐  Piezas especiales 

Son todos aquellos elementos necesarios que se necesitan en una conducción, tales como reducciones, tés, 
codos, manguitos, bridas, etc. que se montan en la tubería sin ser tubos rectos normales. 

Las curvas verticales y horizontales de gran radio podrán hacerse con tubos rectos siempre y cuando el ángulo 
y la abertura de la junta que formen los ejes de dos tubos consecutivos, no exceda de lo especificado por el fabricante 
para cada caso específico. 

Todas  las  piezas  especiales  han  de  cumplir  las  condiciones  geométricas,  mecánicas  e  hidráulicas  que  se 
prescriben para los tubos rectos, más los inherentes a la forma especial de las piezas. 

Se entiende que las piezas especiales están incluidas de forma proporcional en el precio del metro lineal de 
tubería, salvo que figuren en las mediciones y presupuestos de las obras, estando obligado el Contratista a colocar 
todas aquellas que ordene el Director de las Obras. 

2.30.‐  Elementos complementarios de la red de saneamiento 

Las  obras  complementarias  de  la  red,  como  los  pozos  de  registro,  arquetas  de  acometida,  etc,  serán 
prefabricadas o construidas “in situ” y se ejecutarán conforme al Proyecto o según instrucciones de la Dirección de 
la Obra. 

Los pozos de registro serán de la forma y dimensiones que se detallan en los planos y estarán constituidos por 
anillos cilíndricos de hormigón y terminados en forma troncocónica, en la que se colocará el cerco de la tapa. La base 
del pozo, así como su fondo, será variable en función de las tuberías correspondientes. 

Las Tapas y Cercos de los pozos de registro serán de fundición dúctil clase D‐400 según normas UNE 41‐300 y 
EN‐124. 

Los pates de bajada a pozos serán de polietileno de alta densidad con alma de acero 12 mm. 

2.31.‐  Tierra vegetal  

Se  entiende  por  tierra  vegetal  la  mezcla  de  arena,  limo,  arcilla  y  materia  orgánica  junto  con  los 
microorganismos correspondientes. 

Se  definen  como  suelos  aceptables  para  el  conjunto  de  las  plantaciones  los  que  reúnan  las  condiciones 
siguientes: 

‐ 50% < Arena < 75%. 

‐ Limo y Arcilla   30%. 

‐ Cal Activa < 10%. 

‐ Cal total < 20%. 

‐ 2% < Humus < 10%. 
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‐ Ningún elemento mayor de 30 mm. 

‐ Elementos entre 10 y 30 mm menos del 3%. 

‐ Nitrógeno > 1 por 1000. 

‐ Fósforo > 150 ppm. 

‐ Potasio > 80ppm o K2O asimilable > 0.1 por mil. 
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2.32.‐  Centros de transformación 
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2.33.‐    Elementos de la red de baja tensión y de la instalación de alumbrado público 

Los  materiales  cumplirán  con  las  especificaciones  de  las  Normas  UNE  que  les  correspondan  y  que  sean 
señaladas como de obligado cumplimiento en  la  Instrucción MI BT 044 y  lo que establezca el presente Pliego de 
Prescripciones Técnicas Particulares y la reglamentación vigente. 

No se podrán emplear materiales que no hayan sido aceptados previamente por la Dirección Facultativa. 

Se realizarán cuantos ensayos y análisis indique la Dirección Facultativa, aunque no estén indicados en este 
Pliego. 

2.33.1.‐ Conductores eléctricos 

Los  cables  instalados  serán  los  que  figuran  en  el  Proyecto  y  deberán  estar  de  acuerdo  con  las 
Recomendaciones UNESA y las Normas UNE. 

Su aislamiento y cubierta será de policloruro de vinilo y deberá cumplir la norma UNE 21029. 

No se admitirán cables que presenten desperfectos iniciales ni señales de haber sido usados con anterioridad 
o que no vayan en su bobina de origen. 

No se permitirá el empleo de materiales de procedencia distinta en un mismo circuito. 

En las bobinas deberá figurar el nombre del fabricante, tipo de cable y secciones. 

2.33.2.‐ Identificación de conductores 

Los  cables  deberán  llevar  marcas  que  indiquen  el  nombre  del  fabricante,  el  año  de  fabricación  y  sus 
características, en concordancia con las normas UNE que les correspondan. 

2.33.3.‐ Materiales luminotécnicos de alumbrado público 

Los postes, soportes, luminarias, lámparas y sus equipos serán de características iguales o similares a las que 
se detallan en el Proyecto. 

2.33.3.1.‐ Báculo 
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2.33.3.2.‐ Luminaria Ampera 
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2.33.3.3.‐ Luminaria Shuffle 
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2.33.3.4.‐ Pintura 

Productos. 

Los productos utilizados  en  la  preparación,  imprimación  y  pintura de  acabado de  los  báculos o  columnas 
galvanizadas satisfarán las norma INTA que se indican a continuación. 

Disolvente.‐ INTA 1623302 

Imprimación.‐ INTA 164204 

Pintura de acabado.‐ INTA 164218 

El color de la pintura de acabado está escogido en cada caso, por el Director de la Obra entre los normalizados 
en la carta de colores UNE 48103. 

Aplicación. 

La imprimación y pintura de acabado sólo podrá aplicarse cuando la humedad relativa ambiental sea inferior 
al 85% y la temperatura superior a 5º. 

Si se realiza en el báculo o columna soldadura posteriormente al galvanizado de sus elementos o componentes 
se protegerá  la zona de soldadura en el mismo taller. Para ello se eliminará  la escoria del cordón de soldadura y 
posteriormente se aplicará una capa de imprimación, que cubrirá la zona de soldadura y una banda a un lado y otro 
de la misma de 10 cm de altura. 

Los báculos o columnas se desengrasarán e imprimarán una vez que esté instalado en su posición definitiva. 

Pintado. 

Antes de efectuar  las operaciones de pintura propiamente dichas se  realizará un cuidadoso desengrasado 
mediante trapos embebidos en disolvente que satisfaga las exigencias de la norma INTA 164204. 

Una vez perfectamente seca la capa de imprimación para lo cual se dejará transcurrir por lo menos 24 horas 
desde  su  realización,  se  aplicará  a brocha 2  capas de pintura  sintética brillante para  exteriores  que  satisfará  los 
requisitos de películas secas indicados en la norma INTA 164218. Cada una de las capas tendrá un espesor de película 
seca de 30 micrones. 

2.33.3.5.‐ Tomas de tierra 

La resistencia a tierra no será superior a 5 Ohm debiendo en caso necesario efectuar un tratamiento adecuado 
del terreno. 

Materiales. 

Las picas utilizadas, de la longitud y diámetro indicado en el presupuesto, serán de núcleo de acero al carbono 
con una capa de cobre de espesor uniforme y puro aleada molecularmente al núcleo; la unión entre ambas será tal 
que si se pasa una herramienta cortante no exista separación alguna del cobre y del acero en la viruta resultante. 

Accesorios. 

Las grapas de conexión de los conductores de tierra y la pica serán de latón estañado y serán del tipo que 
permitan la conexión vertical del conductor a la pica. 

Realización. 

El hincado de las picas se efectuará con golpes suaves mediante el empleo de martillos neumáticos o eléctricos 
o masa de un peso igual o inferior a dos kilogramos a fin de asegurarse que la pica no se doble. 

El Director de la Obra de acuerdo con la naturaleza del terreno fijará la longitud y número de picas necesarias 
para satisfacer lo exigido en este artículo. 
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2.34.‐  Pavimento de caucho continuo 



PROYECTO URBANIZACIÓN UZO‐02.  ISLA PERDIDA  DOCUMENTO Nº3: PLIEGO 

  SERVICIOS INTEGRALES DE CONSULTORÍA 3000 SLU  TLF.:928229000 EMAIL: OFICINATECNICA@SIC3000.ES  PÁGINA 61 DE 145 

 



PROYECTO URBANIZACIÓN UZO‐02. ISLA PERDIDA    DOCUMENTO Nº3: PLIEGO 

  SERVICIOS INTEGRALES DE CONSULTORÍA 3000 SLU  TLF.:928229000 EMAIL: OFICINATECNICA@SIC3000.ES  PÁGINA 62 DE 145 

 



PROYECTO URBANIZACIÓN UZO‐02.  ISLA PERDIDA  DOCUMENTO Nº3: PLIEGO 

  SERVICIOS INTEGRALES DE CONSULTORÍA 3000 SLU  TLF.:928229000 EMAIL: OFICINATECNICA@SIC3000.ES  PÁGINA 63 DE 145 

 



PROYECTO URBANIZACIÓN UZO‐02. ISLA PERDIDA    DOCUMENTO Nº3: PLIEGO 

  SERVICIOS INTEGRALES DE CONSULTORÍA 3000 SLU  TLF.:928229000 EMAIL: OFICINATECNICA@SIC3000.ES  PÁGINA 64 DE 145 

 



PROYECTO URBANIZACIÓN UZO‐02.  ISLA PERDIDA  DOCUMENTO Nº3: PLIEGO 

  SERVICIOS INTEGRALES DE CONSULTORÍA 3000 SLU  TLF.:928229000 EMAIL: OFICINATECNICA@SIC3000.ES  PÁGINA 65 DE 145 

 

 

 



PROYECTO URBANIZACIÓN UZO‐02. ISLA PERDIDA    DOCUMENTO Nº3: PLIEGO 

  SERVICIOS INTEGRALES DE CONSULTORÍA 3000 SLU  TLF.:928229000 EMAIL: OFICINATECNICA@SIC3000.ES  PÁGINA 66 DE 145 

 

2.35.‐  Valla de madera 
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2.36.‐  Juegos infantiles 

2.36.1.‐ J3358 
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2.36.2.‐ J476 
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2.36.3.‐ J480 
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2.36.4.‐ J1069 
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2.36.5.‐ J2613 
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2.36.6.‐ J4920 
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2.36.7.‐ J819 
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2.36.8.‐ J827 
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2.36.9.‐ J3961 
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2.37.‐  Bancos 
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2.38.‐  Papelera 
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2.39.‐  Materiales no consignados en este pliego 

Se definen como unidades no incluidas expresamente en este Pliego, aquellas que por su difícil determinación 
o por haberse realizado algún cambio en la ejecución de las obras, no han sido incluidos en el Proyecto. 

Los materiales no  incluidos expresamente en este Pliego, o en  los planos y proyecto,  serán de probada y 
reconocida  calidad,  debiendo  presentar  el  Contratista  para  recabar  la  conformidad  de  La  Dirección  Facultativa, 
cuantos catálogos, muestras, informes y certificados de los correspondientes fabricantes se estimen necesarios. Si la 
información  no  se  considera  solvente,  podrán  exigirse  los  ensayos  oportunos  para  identificar  la  calidad  de  los 
materiales a utilizar.   
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3.‐  EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

3.1.‐   Condiciones generales 

Las obras en su conjunto y en cada una de sus partes, se ejecutarán con estricta sujeción al presente Pliego de 
Condiciones y a las Normas Oficiales que en él se citan. 

Además de la normalización técnica,  las obras estarán sometidas a  las prescripciones  impuestas en el Real 
Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las 
obras de construcción. 

En caso de contradicción o duda, el Contratista se atendrá a las instrucciones que, por escrito, le sean dadas 
por la Dirección de Obra. 

El Contratista tiene total libertad para elegir el proceso, así como el programa y fases de ejecución de las obras 
que más  le  convenga,  siempre  y  cuando  cumpla  lo  especificado  en  el  Artículo  5.8  de  este  Pliego,  y  que  no  se 
especifique  lo contrario en memoria y/o planos; quedando, por tanto, a su cargo todos  los daños o retrasos que 
puedan surgir por la propia ejecución de las obras o los medios empleados en ellas. 

3.2.‐   Replanteos 

Será de  aplicación  lo  dispuesto  en  los Artículos  236,  237  y  249 de  la  Ley  9/2017,  de  8  de  noviembre,  de 
Contratos del Sector Público. 

La Dirección de Obra entregará al Contratista una relación de puntos de referencia materializados sobre el 
área de las obras y un plano general de replanteo en los que figuran las coordenadas de los vértices establecidos, y 
la cota de referencia elegida. 

Antes de iniciar las obras, el Contratista comprobará sobre el terreno, en presencia de la Dirección de Obra, 
el plano general de replanteo y  las coordenadas de  los vértices. Así mismo se harán  levantamientos topográficos 
contradictorios de las zonas afectadas por las obras. 

A continuación se levantará un Acta de Replanteo firmada por los representantes de ambas partes. Desde ese 
momento el Contratista será el único responsable del replanteo de las Obras, y los planos contradictorios servirán de 
base a las mediciones de obra. 

La comprobación del replanteo deberá incluir, como mínimo el eje principal de los diversos tramos de obra, 
así como los puntos fijos o auxiliares necesarios para los sucesivos replanteos de detalle. 

Los datos, cotas y puntos fijados se anotarán en un anejo al Acta de Comprobación del Replanteo; el cual se 
unirá al expediente de la obra, entregándose una copia al Contratista. 

Todas las coordenadas de las obras, estarán referidas a las fijadas como definitivas en este Acta de Replanteo.  

El Contratista será responsable de la conservación de los puntos señalados y mojones. Si en el transcurso de 
las obras  son destruidos algunos, deberá  colocar otros bajo  su  responsabilidad y  a  su  costa,  comunicándolo por 
escrito a la Dirección de Obra, que comprobará las coordenadas de los nuevos vértices o señales. 

La Dirección de obra sistematizará normas para  la comprobación de estos replanteos y podrá supeditar el 
progreso  de  los  trabajos  a  los  resultados  de  estas  comprobaciones,  lo  cual,  en  ningún  caso,  inhibirá  la  total 
responsabilidad del Contratista, ni en cuanto a la correcta configuración y nivelación de las obras, ni en cuanto al 
cumplimiento de plazos parciales. 

Los  gastos  ocasionados  por  todas  las  operaciones  de  comprobación  del  replanteo  general  y  los  de  las 
operaciones  de  replanteo  y  levantamientos  topográficos  mencionados  en  estos  apartados  serán  cuenta  del 
Contratista. 
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3.3.‐   Acceso a las obras 

Los  caminos,  sendas, obras de  fábrica,  escaleras  y demás accesos a  las obras y  a  los distintos  tajos  serán 
construidos por el Contratista por su cuenta y riesgo. 

Los caminos y demás vías de acceso construidos por el Contratista serán conservados, durante la ejecución de 
las obras, por su cuenta y riesgo, así como aquellos ya existentes y puestos a su disposición. 

La Dirección de Obra se reserva para sí el uso de estas instalaciones de acceso sin colaborar en los gastos de 
conservación. 

Los deterioros que puedan producirse como consecuencia de la utilización o paso de maquinaria o vehículos 
del Contratista serán reparados a su costa. 

3.4.‐   Instalaciones, medios y obras auxiliares 

El Contratista está obligado a realizar por su cuenta y riesgo las obras auxiliares necesarias para la ejecución 
del  Proyecto  objeto  de  estas  Prescripciones.  Asimismo  someterá  a  la  aprobación  de  la  Dirección  de  Obra  las 
instalaciones, medios y servicios generales adecuados para realizar las obras en las condiciones técnicas requeridas 
y en los plazos previstos. 

Dichas instalaciones se proyectarán y mantendrán de forma que en todo momento se cumpla la Normativa 
vigente en materia de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

Asimismo,  el  Contratista  pondrá  a  disposición  de  la  Dirección  de  Obra,  cuando  ésta  lo  requiera,  todo  el 
material y equipo de trabajo que dicha Dirección precise para la inspección y comprobación de las obras durante su 
ejecución. 

3.5.‐   Condiciones que deben reunir los acopios a pie de obra 

El Contratista deberá disponer los acopios de materiales a pie de obra de modo que éstos no sufran demérito 
por la acción de los agentes atmosféricos. 

Deberá  observar,  en  este  extremo,  las  indicaciones  de  la  Dirección  de  Obra,  no  teniendo  derecho  a 
indemnización alguna por las pérdidas que pudiera sufrir como consecuencia del incumplimiento de lo dispuesto en 
este Artículo. 

Se entiende a este respecto que todo material puede ser rechazado en el momento de su empleo, si en tal 
instante no cumple las condiciones expresadas en este Pliego, aunque con anterioridad hubiera sido aceptado. 

Los materiales serán transportados, manejados y almacenados en la obra, de modo que estén protegidos de 
daños, deterioro y contaminación. 

3.6.‐   Iniciación de las obras y orden a seguir en los trabajos 

El plazo de la ejecución de las obras se iniciará a partir del día siguiente al de la notificación al Contratista de 
la autorización para el comienzo de ésta, una vez superadas las causas que impidieran la iniciación de las mismas o 
bien, en su caso, si resultasen infundadas las reservas formuladas por el Contratista en el acto de comprobación del 
replanteo. 

El Contratista estará obligado a presentar un programa de trabajo en el plazo de una semana, contando a 
partir de la fecha de la firma del contrato. 

El Programa de trabajo especificará, dentro de la ordenación general de las obras, los periodos e importes de 
ejecución de las distintas unidades de obra, compatibles (en su caso) con los plazos parciales, si los hubiera, para la 
terminación de las diferentes partes fundamentales en que se haya considerado descompuesta la obra y con el plazo 
final establecido. En particular especificará: 
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a) Determinación  del  orden  de  los  trabajos  de  los  distintos  tramos  de  las  obras  de  acuerdo  con  las 
características del proyecto de cada tramo. 

b) Determinación de los medios necesarios para su ejecución con expresión de sus rendimientos medios. 
c) Estimación,  en  días  de  calendario,  de  los  plazos  de  ejecución  de  las  diversas  obras  y  operaciones 

preparatorias, equipos e instalaciones y de la ejecución de las diversas partes con representación gráfica de 
los mismos. 

d) Valoración  y  cubicación  mensual  y  acumulada  de  la  obra  programada,  sobre  la  base  de  las  obras  u 
operaciones preparatorias, equipos e instalaciones y parte o clases de obra a precios unitarios. 

El Contratista podrá proponer en el programa de trabajo el establecimiento de plazos parciales en la ejecución 
de  la  obra,  de modo que  si  son  aceptados  por  la  Propiedad  al  aprobar  el  programa  de  trabajo,  estos  plazos  se 
entenderán como parte integrante del contrato a los efectos de su exigibilidad, quedando el Contratista obligado al 
cumplimiento no sólo del plazo total final, sino a los parciales en que se haya dividido la obra. 

La Propiedad resolverá sobre el programa de trabajo presentado por el Contratista dentro de los quince días 
siguientes a su presentación. La resolución puede imponer el programa de trabajo presentado, la introducción de 
modificaciones  al  mismo  o  el  cumplimiento  de  determinadas  prescripciones,  siempre  que  no  contravengan  las 
Cláusulas del contrato. En caso de no ser aceptado dicho programa estará vigente el presentado en la licitación. 

La Dirección de Obra queda facultada para introducir modificaciones en el orden establecido para la ejecución 
de  los  trabajos,  después  de  que  éste  haya  sido  aprobado  por  la  Propiedad,  si  por  circunstancias  imprevistas  lo 
estimase  necesario  o  siempre  y  cuando  éstas modificaciones  no  representen  aumento  alguno  en  los  plazos  de 
terminación  de  las  obras  tanto  parciales  como  final.  En  caso  contrario,  tal  modificación  requerirá  la  previa 
autorización de la Propiedad. 

Cualquier modificación que el Contratista quiera realizar en el programa de trabajo, una vez aprobado, deberá 
someterla a la consideración de la Dirección de Obra y, en caso de que afecte a los plazos, deberá ser aprobada por 
la Propiedad visto el informe de la Dirección. 

3.7.‐  Evitación de contaminaciones 

El  Contratista  está  obligado  a  cumplir  las  órdenes  de  la  Dirección  Facultativa  cuyo  objeto  sea  evitar  la 
contaminación del aire, cursos de agua y, en general, cualquier clase de bien público o privado, que pudieran producir 
las obras o instalaciones y talleres anejos a las mismas, aunque hayan sido instalados en terrenos de propiedad del 
Contratista, dentro de los límites impuestos en las disposiciones vigentes sobre conservación de la naturaleza. 

3.8.‐  Limpieza de la obra 

Es  obligación del  Contratista mantener  siempre  la  obra  en  buenas  condiciones  de  limpieza,  así  como  sus 
alrededores. Asimismo, finalizada la obra, hará desaparecer las instalaciones provisionales. 

De igual forma, mantendrá en las debidas condiciones de limpieza y seguridad los caminos de acceso a la obra 
y en especial aquellos comunes con otros servicios o de uso público,  siendo por  su cuenta y  riesgo  las averías o 
desperfectos que se produzcan por un uso abusivo o indebido de los mismos. 

3.9.‐   Coordinación con otras obras 

Si existiesen otros trabajos dentro del área de la obra a ejecutar, el Contratista deberá coordinar su actuación 
con las mismas de acuerdo con las instrucciones de la Dirección de Obra, adaptando su programa de trabajo en lo 
que pudiera resultar afectado sin que por ello tenga derecho a indemnización alguna ni justificar retraso en los plazos 
señalados. 

3.10.‐   Facilidades para la inspección 

El Contratista proporcionará a la Dirección de la Obra y a sus subalternos, toda clase de facilidades para poder 
practicar los replanteos, reconocimientos, y su preparación para llevar a cabo la vigilancia e inspección de la obra, 
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con objeto de  comprobar el  cumplimiento de  las  condiciones establecidas en el  presente Pliego, permitiendo el 
acceso a todas partes, incluso en los equipos y artefactos así como a las instalaciones. 

3.11.‐   Trabajos nocturnos 

Los trabajos nocturnos deberán ser previamente autorizados por el Director de la Obra y realizados solamente 
en las unidades de obra que él indique. El Contratista deberá instalar los equipos de iluminación del tipo e intensidad 
que la Dirección Facultativa ordene y mantenerlos en perfecto estado durante la ejecución de los mismos. 

Estos equipos deben permitir el correcto  funcionamiento y  trabajo de  la vigilancia de  la obra para que no 
exista ningún perjuicio en el desarrollo de la misma. 

Se  cumplirá  lo  establecido  en  materia  de  seguridad  y  salud  en  el  trabajo  y  en  la  ley  31/1995,  de  8  de 
noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, relacionado con trabajos nocturnos y su iluminación. 

3.12.‐   Trabajos no autorizados y defectuosos 

La Dirección en el caso de que se decidiese la demolición y reconstrucción de cualquier obra defectuosa podrá 
exigir del Contratista la propuesta de las pertinentes modificaciones en el Programa de Trabajos, maquinaria, equipo 
y  personal  facultativo  que  garanticen  el  cumplimiento  de  los  plazos  o  la  recuperación,  en  su  caso,  del  retraso 
padecido. 

3.13.‐   Demoliciones 

Las operaciones de derribo de construcciones se realizarán cumpliendo las prescripciones contenidas en el 
Artículo 301 del PG 3. 

3.14.‐   Ejecución de las obras de excavación 

Las  obras  de  excavación  de  la  explanación  se  realizarán  cumpliendo  las  prescripciones  contenidas  en  el 
Artículo 320 del PG‐3 y en la Norma Tecnológica de la Edificación NTE ‐ ADV Acondicionamiento del terreno. Vaciados. 

La ejecución de las obras de excavación en zanjas y pozos cumplirán las prescripciones indicadas en el Artículo 
321 del PG‐3, y en la Norma Tecnológica de la Edificación NTE‐ADZ Acondicionamiento del terreno. Zanjas y pozos. 

3.15.‐   Entibación en zanja 

Se define como entibaciones en zanjas y pozos la construcción provisional de madera, acero o mixta que sirve 
para sostener el terreno y evitar desprendimientos y hundimientos en las excavaciones en zanja y en pozo durante 
su  ejecución,  hasta  la  estabilización  definitiva  del  terreno mediante  las  obras  de  revestimiento  o  de  relleno  del 
espacio excavado. 

La ejecución de las entibaciones será realizada por operarios de suficiente experiencia como entibadores de 
profesión y dirigida por un técnico que posea los conocimientos y la experiencia adecuada al tipo e importancia de 
los trabajos de entibación a realizar en la obra. 

Mientras se efectúan las operaciones de entibación no se permitirá realizar otros trabajos que requieran la 
permanencia  o  el  paso  de  personas  por  el  sitio  donde  se  efectúan  las  entibaciones  ajenas  al  propio  trabajo  de 
entibación. 

El corte y preparación de testas y cajas de las piezas de madera y la preparación de las piezas metálicas para 
la entibación se realizará en las partes totalmente entibadas o que no requieran entibación.  

En  ningún  caso  se  permitirá  que  los  operarios  se  sitúen  dentro  del  espacio  limitado  por  el  trasdós  de  la 
entibación y el terreno. 

En ningún caso los elementos constitutivos de las entibaciones se utilizarán para el acceso del personal ni para 
el apoyo de pasos sobre la zanja. El borde superior de la entibación se elevará por encima de la superficie del terreno 
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como mínimo 10 cm. 

En Contratista está obligado a mantener una permanente vigilancia del comportamiento de las entibaciones 
y a reforzarlas o sustituirlas si fuera necesario. 

Las zanjas de más de metro y medio de profundidad, que no estén excavadas en roca, o en otros terrenos 
estables  de  materiales  duros,  se  protegerán  contra  los  posibles  desprendimientos  mediante  entibaciones, 
sostenimientos, o bien excavando la zanja con taludes laterales de inclinación no mayor de 3/4 (V:H), desde el fondo 
de la zanja. 

3.15.1.‐ Medidas de protección y seguridad 

No se trabajará simultáneamente en distintos niveles de la misma vertical. 

Se acotarán las distancias mínimas de separación entre operarios en función de las herramientas que emplean. 

En cortes de profundidad mayor de 1,30 m las entibaciones deberán sobrepasar, como mínimo, 20 cm el nivel 
superficial del terreno y 75 cm en el borde superior de laderas. 

Se  revisarán  diariamente  las  entibaciones  antes  de  comenzar  la  jornada  de  trabajo  tensando  los  codales 
cuando se hayan aflojado, asimismo se comprobarán que están expeditos los cauces de aguas superficiales. 

Se extremarán estas prevenciones después de interrupciones de trabajo de más de un día y/o de alteraciones 
atmosféricas como lluvias o heladas. 

Se evitará golpear la entibación durante operaciones de excavación, los cuadros o elementos de la misma no 
se utilizarán para el descenso o ascenso, ni se suspenderán de  los codales cargas, como conducciones, debiendo 
suspenderse de elementos expresamente calculados y situados en la superficie. 

En general  las entibaciones o parte de estas se quitarán solo cuando dejen de ser necesarias y por franjas 
horizontales empezando por la parte inferior del corte. 

Se dispondrá en la obra, para proporcionar en cada caso el equipo indispensable al operario, de una provisión 
de palancas, cuñas, barras, puntales, tablones, que no se utilizarán para la entibación y se reservarán para equipo de 
salvamento, así como de otros medios que puedan servir para eventualidades o socorrer a los operarios que puedan 
accidentarse. 

Se cumplirán, además, todas las disposiciones generales que sean de aplicación de la Ordenanza General de 
Seguridad y Salud en el Trabajo y de las Ordenanzas Municipales. 

3.16.‐   Terraplenes y rellenos localizados 

Esta unidad  comprende  las  operaciones  de  extendido,  riego  y  compactación,  en  tongadas,  del material  a 
utilizar, procedente de la excavación o de préstamos. En este último caso se consideran incluidas las operaciones de 
excavación y transporte del material.  

La  extensión  y  compactación  de  suelos  procedentes  de  excavaciones  realizadas  en  la  propia  obra  o  de 
préstamos en zonas de extensión tal que permita la utilización de maquinaria de elevado rendimiento (terraplenes) 
se  llevará  a  cabo  siguiendo  las  prescripciones  contenidas  en  el  Artículo  330  del  PG‐3,  así  como  en  la  Norma 
Tecnológica de la Edificación NTE‐ADE “Acondicionamiento del terreno. Explanaciones”. 

Durante la ejecución de los mismos se efectuarán los ensayos periódicos necesarios, a juicio de la Dirección 
Facultativa, que garanticen la correcta compactación de las tierras.  

La extensión de rellenos localizados en zonas que no permitan el empleo de los mismos equipos de maquinaria 
con que se lleva a cabo la ejecución de terraplenes, cumplirá las prescripciones indicadas en el Artículo 332 del PG‐
3. 
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3.17.‐  Relleno de zanjas y trasdós de obras 

El relleno de tierras posterior a la colocación de conductos o ejecución de obras y cimentaciones se hará con 
material seleccionado procedente de préstamos. 

El material procedente de la excavación que resulte apto para rellenos, deberá quedar antes de su empleo 
limpio de materia vegetal, restos de pavimentos, residuos de cualquier tipo que sobre él se hayan podido acumular 
y piedras procedentes de la propia excavación y cuyo empleo perjudique la obra realizada, debiendo ser, en cada 
caso, autorizado su uso por el Director de las Obras. 

El material seleccionado procedente de préstamos, deberá ser igualmente autorizado para su empleo y sus 
características (composición granulométrica, capacidad portante, plasticidad, densidad, etc...) serán las necesarias 
para soportar las cargas a que vaya a ser sometido, permitiendo una compactación adecuada. 

El relleno se efectuará en tongadas sucesivas de espesor uniforme y sensiblemente horizontales. El espesor 
de estas tongadas será lo suficientemente reducido para que se obtenga en todo el grado de compactación exigido. 
Una vez extendida la tongada, se procederá si es necesario a su humectación o desecación. 

Los rellenos de zanjas que alojen conductos que requieran la realización de pruebas de presión, se ejecutarán 
parcialmente, dejando al descubierto las juntas para poder detectar en la prueba de forma visual algún posible fallo 
de la unión o de la tubería. 

3.18.‐  Zahorras artificiales 

La ejecución de las subbases de zahorra artificial se llevará a cabo atendiendo a las prescripciones impuestas 
en el Artículo 510 del PG‐3. 

Antes  de  proceder  al  riego  de  imprimación,  deberán  efectuarse  los  ensayos  de  placa  de  carga  que  nos 
garanticen la correcta compactación de la subbase. Dichos ensayos se llevarán a cabo con la placa circular de 200 cm2 
de superficie, de forma que, con una carga de 4,5 Kg/cm2, las deformaciones acumuladas no sean superiores a 0,60 
mm. 

3.19.‐  Firme de mezclas asfálticas 

Las capas de aglomerado asfáltico se ejecutarán cumpliendo las prescripciones indicadas en el Artículo 542 
“Mezclas bituminosas en caliente”. 

Antes de extender  la  capa  inferior  se aplicará un  riego de  imprimación y entre  capas  se dará un  riego de 
adherencia, de acuerdo con las correspondientes prescripciones del presente Pliego. 

3.20.‐  Riegos de imprimación y de adherencia 

Los  riegos  de  imprimación  y  de  adherencia  se  ejecutarán  cumpliendo  las  prescripciones  indicadas  en  los 
artículo 530 y 531 del PG‐3 respectivamente. 

La ejecución de los riegos de adherencia con emulsión catiónica de rotura rápida termoadherente compondrá 
los siguientes trabajos: 

 Preparación de la superficie: la superficie a regar debe estar limpia y seca, barriéndola de forma enérgica si 
fuese necesario. 

 Aplicación de  la emulsión: para conseguir una correcta aplicación del  riego se  recomienda el empleo de 
cisternas provistas de rampas de riego en lugar de las lanzas de riego, de forma que pueda garantizarse la 
dosificación correcta de la emulsión. En este sentido merece la pena recordar que lo realmente importante 
es la dotación de residuo bituminoso que queda aplicado sobre el pavimento y no la de emulsión. También 
se debe tener en cuenta que tan malo como la falta de riego de adherencia es un exceso del mismo, que 
conlleva problemas de exudación y deslizamiento entre capas, por lo que es importante evitar los solapes y 
cuidar la aplicación en los arranques. 
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 En cuanto a las características técnicas de ejecución de la emulsión se recomiendan las siguientes: 
 La temperatura de aplicación debe estar entre 35 y 50 ºC. 
 La dotación de la emulsión será de 0,4 Kg/m2. 
 Hay que verificar el estado de los inyectores para asegurar un caudal constante. 
 Al acabar la jornada o en las paradas largas es importante eliminar los restos de emulsión que puedan quedar 

atrapados en los inyectores. Se debe utilizar cisterna con rampa de riego. 
 El tiempo de apertura al tráfico de obra: 30‐60 minutos, dependiendo de la climatología. 
 Hay que homogeneizar la emulsión por medio de la recirculación. 
 Nunca  se debe mezclar  la  emulsión propuesta  con otros  tipos de emulsión,  ya que  se pueden producir 

efectos no deseados. 

3.21.‐  Hormigones y morteros 

Las resistencias características a cumplir por los hormigones de la obra, serán las especificadas en los planos 
y presupuesto que han sido definidas, de acuerdo con los Artículos 8º y 39º de la “Instrucción Hormigón Estructural 
(EHE)”.  

Los morteros a utilizar serán siempre de resistencia superior a los hormigones que limiten con él. 

En lo relativo a las fases del proceso de ejecución de los hormigones se deberán seguir las condiciones fijadas 
por el articulado de la Instrucción EHE. 

Artículo 39 º  Características del hormigón 

Artículo 71 º  Elaboración y puesta en obra del hormigón 

Artículo 73 º  Desencofrado y desmoldeo 

Artículo 74 º  Descimbrado 

Artículo 75 º  Acabado de superficies 

Artículo 86 º  Control del hormigón 

 

3.22.‐  Encofrados y cimbras 

El Contratista podrá utilizar los sistemas de encofrado, cimbra y apeos, que considere más adecuados, previa 
aprobación de la Dirección de Obra. 

Para obtener dicha aprobación, se deberán presentar los estudios necesarios que demuestren la capacidad 
de estos elementos para soportar las cargas y sobrecargas que se puedan producir durante su empleo, cumpliendo 
en cualquier caso  las condiciones  fijadas en  la “Instrucción de Hormigón Estructural”  (EHE‐08) y en particular  las 
fijadas en el Artículo 68º de dicha Instrucción. Además la responsabilidad del correcto replanteo y funcionamiento 
de los encofrados correrá a cargo del Contratista. Las aristas de los elementos de hormigón se achaflanarán mediante 
listones triangulares de madera en las esquinas interiores del encofrado. No se efectuará ningún desencofrado ni 
descimbrado antes de que el hormigón haya adquirido una resistencia tres (3) veces superior a  la necesaria para 
soportar los esfuerzos producidos como consecuencia de la retirada de encofrados y cimbras. 

Los moldes ya usados y que hayan de servir para reutilizaciones sucesivas serán cuidadosamente reparados 
después del encofrado. 

La  ejecución de  encofrados  y  cimbras  se  llevará  a  cabo atendiendo a  lo  establecido en  la  “Instrucción de 
Hormigón Estructural (EHE‐08)”, así como en la Norma Tecnológica de la Edificación NTE‐EME Encofrados . 
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3.23.‐  Ejecución de las obras de hormigón en masa o armado 

Las  obras  de  hormigón  en masa  o  armado  se  realizarán  cumpliendo  las  prescripciones  contenidas  en  la 
“Instrucción de Hormigón Estructural  (EHE‐08)”,  en  el  Artículo  630  del  PG‐3  y  en  las Normas  Tecnológicas  de  la 
Edificación correspondientes. 

TE‐EH        Estructuras de hormigón armado. 

NTE‐CCM  Contenciones. Muros. 

3.23.1.‐ Hormigonado en tiempo caluroso 

Cuando el hormigonado se efectúe en tiempo caluroso, se adoptarán las medidas oportunas para evitar la 
evaporación del agua de amasado, en particular durante el transporte del hormigón, y para reducir la temperatura 
de la masa. 

Los materiales almacenados con los cuales vaya a fabricarse el hormigón y los encofrados o moldes destinados 
a recibirlo deberán estar protegidos del soleamiento. 

Una vez efectuada la colocación del hormigón se protegerá este del sol y especialmente del viento, para evitar 
que se deseque. 

Si la temperatura ambiente es superior a 40° C o hay un viento excesivo se suspenderá el hormigonado, salvo 
que previa autorización expresa el Director de Obra, se adopten medidas especiales. 

3.23.2.‐ Hormigonado en tiempo lluvioso 

Si se prevé la posibilidad de lluvia, el Contratista dispondrá toldos y otros medios que protejan el hormigón 
fresco. En otro caso, el hormigonado se suspenderá, como norma general, en caso de lluvia; adoptándose las medidas 
necesarias para impedir la entrada del agua a las masas de hormigón fresco. Eventualmente, la continuación de los 
trabajos, en la forma que se proponga, deberá ser aprobada por el Director. 

3.23.3.‐ Reparación de defectos 

Los  defectos  que  hayan  podido  producirse  al  hormigonar  deberán  ser  reparados,  previa  aprobación  del 
Director, tan pronto como sea posible, saneando y limpiando las zonas defectuosas. En general, y con el fin de evitar 
el color más oscuro de las zonas reparadas, podrá emplearse para la ejecución del hormigón o mortero de reparación 
una mezcla adecuada del cemento empleado con cemento portland blanco. 

Las zonas reparadas deberán curarse rápidamente. Si es necesario, se protegerán con lienzos o arpilleras para 
que el riesgo no perjudique el acabado superficial de esas zonas. 

3.24.‐  Bordillos prefabricados 

La ejecución de las obras de colocación de bordillos prefabricados de hormigón se realizará cumpliendo las 
prescripciones indicadas en el PG 3. 

3.25.‐  Ejecución de las obras de conductos y tuberías 

a) La sección de las zanjas para las tuberías, será la adecuada según la clase de terreno, y ateniéndose a lo que 
se específica en los Planos. El fondo de la capa de asiento estará perfectamente nivelado para que los tubos se apoyen 
sin discontinuidad en una generatriz. La pendiente debe ser la que especifique en cada tramo, con error menor de 
un dos por ciento (2%), en ningún punto debe cambiar el sentido de la misma. Cada 25 metros, se colocarán camillas 
de hormigón perfectamente niveladas, como guías de la rasante de tubería. 

El asiento de los tubos se hará sobre una cama de arena, de por lo menos diez (10) centímetros. 

b) La colocación de los tubos, debe hacerse sin golpearlos o dañarlos. Se dejarán colgados y podrá exigirse una 
nueva prueba de calidad de los que se tiren desde lo alto de la zanja o presenten muestras de haber sido golpeados. 
Se presentarán los tubos a tope, previa la introducción del manguito y se asentarán de forma que apoyen a lo largo 
de una generatriz. 
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Las uniones se efectuarán siguiendo estrictamente las recomendaciones del fabricante, y una vez terminadas, 
se recalzarán convenientemente en la parte de las juntas. 

c) La tubería se probará por tramos de unos doscientos cincuenta metros  (250). Después de efectuarse  la 
prueba  correspondiente  en  presencia  del  representante  de  la  Dirección  Facultativa,  nombrado  explícitamente  y 
nunca antes, se procederá al relleno de las zanjas que se hará por tongadas sucesivas de veinte (20) centímetros, 
apisonadas y regadas convenientemente. 

La sujeción de las tuberías se realizará mediante abrazaderas de hierro galvanizado o P.V.C., según los casos, 
que  actuarán  única  y  exclusivamente  como  soportes  guía  (puntos  deslizantes).  Bajo  ningún  concepto  dichas 
abrazaderas serán del tipo de apriete. 

Se evitará que los tubos queden fijos en los pasos de soleras, para lo cual, se dotará de pasatubos a todos los 
taladros. 

Las tuberías se cortarán empleando únicamente herramientas adecuadas (cortatubos o sierra para metales). 
Después de cada corte, deberán eliminarse cuidadosamente, mediante lijado, las rebabas que hayan podido quedar, 
tanto interior como exteriormente. Todos los cortes se realizarán perpendiculares al eje de la tubería. 

En ningún caso se podrán montar tuberías con contrapendiente u horizontales (pendiente cero). 

Bajo ningún concepto se manipulará ni curvará el tubo. Todos los desvíos o cambios direccionales se realizarán 
utilizando accesorios estándar inyectados. 

La unión, entre accesorio y tubería, podrá realizarse, bien por junta deslizante (anillo adaptador) o bien por 
soldadura en  frío.  Estas  se  realizarán desengrasando y  limpiando previamente  las  superficies  a  soldar, mediante 
líquido  limpiador,  aplicándose  a  continuación  el  correspondiente  liquido  soldador  en  tubo  y  pieza.  En  las  juntas 
deslizantes deberá utilizarse el lubrificante específico que permite el montaje y garantiza la autolubricación. 

Bajo ningún concepto se manipularán los accesorios estándar. 

3.26.‐  Centros de transformación 

3.26.1.‐ Condiciones generales 

Como regla general, todas las obras se ejecutarán con materiales de calidad reconocida y siguiendo las reglas 
de la buena construcción sancionada por la costumbre. 

Corresponde al Contratista la responsabilidad en la ejecución de los trabajos que deberán realizarse conforme 
a lo que establece el presente Pliego de Condiciones Técnicas Particulares, a lo especificado en los documentos del 
Proyecto y reglamentación vigente. 

Cualquier modificación en  cuanto a  formas,  sistemas de protección, puesta a  tierra, medidas, número de 
aparatos, calidad, etc., sólo podrá realizarse previa autorización por escrito del Ingeniero Director. 

Antes de  la  instalación, el Contratista presentará al  Ingeniero Director  los catálogos, muestras, etc, que se 
precisen para la recepción de los distintos materiales. No se podrán emplear materiales sin que previamente hayan 
sido aceptados por el Ingeniero Director. 

Se realizarán cuantos análisis y pruebas se ordenen por la Dirección de Obra aunque no estén indicadas en 
este Pliego,  los cuales  se ejecutarán en  los  laboratorios que elija  la Dirección,  siendo  los gastos ocasionados por 
cuenta de la Contrata. 

Este control previo no constituye recepción definitiva, pudiendo ser rechazados por la Dirección de Obra, aún 
después  de  colocado,  si  no  cumpliese  con  las  condiciones  exigidas  en  este  Pliego  de  Condiciones,  debiendo  ser 
reemplazados por la contrata por otros que cumplan con las calidades exigidas. 

3.26.2.‐ Movimiento de tierras 

En caso de tener que realizar un vaciado de solar donde se vaya a ubicar la E.T., se hará por procedimientos 
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mecánicos teniendo en cuenta las prescripciones sobre seguridad de personas y cosas. 

La apertura de zanja se hará igualmente con retroexcavadora con refilo a mano. 

La carga y transporte a vertedero de las tierras sobrantes será por cuenta del Contratista. 

3.26.3.‐ Montaje del Centro de Transformación 

Se  deberá  realizar  el  transporte,  la  carga  y  descarga  de  los  elementos  constitutivos  del  Centro  de 
Transformación, sin que éstos sufran ningún daño en su estructura ni en su aparamenta, para ello deberán usarse los 
medios de fijación previstos por el fabricante para su traslado y ubicación. 

La colocación del Transformador en su celda, se realizará de forma que éste quede correctamente instalado 
sobre  las  vigas de apoyo de  la misma,  colocando  las bornas de A.T. para el  lado del  fondo. Una vez  instalado el 
Transformador, se realizarán las conexiones previstas en el lado de A.T. y en el de B.T. 

3.26.4.‐ Circuitos eléctricos 

Ningún circuito de B.T. se situará sobre la vertical de los circuitos de A.T. ni a menos de 45 cm en otro caso, 
salvo que se instalen tubos o pantallas metálicas de protección. 

3.26.4.1.‐ Conexiones 

Las  conexiones  de  los  conductores  a  los  aparatos,  así  como  los  empalmes  entre  conductores,  deberán 
realizarse mediante dispositivos adecuados, de forma tal que no incrementen sensiblemente la resistencia eléctrica 
del conductor. 

Las conexiones de B.T. se ajustarán a lo dispuesto en el vigente Reglamentos Electrotécnico para Baja Tensión. 

3.26.4.2.‐ Canalizaciones 

Las  conducciones o  canalizaciones de baja  tensión deberán  ser dispuestas  y  realizadas de  acuerdo  con el 
Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 

En  las  conducciones  o  canalizaciones  de  alta  tensión,  se  tendrá  en  cuenta,  en  la  disposición  de  las 
canalizaciones, el peligro de incendio, su propagación y consecuencias,  para lo cual se procurará reducir al mínimo 
sus riesgos adoptando las siguientes medidas: 

 Las  conducciones  o  canalizaciones  no  deberán  disponerse  sobre  materiales  combustibles  no 
autoextinguibles, ni se encontrarán cubiertas por ellos. 

 Los revestimientos exteriores de los cables deberán ser difícilmente inflamables. 
 Los cables auxiliares de medida, mando, etc.,  se mantendrán siempre que sea posible,  separados de  los 

cables  con  tensiones  de  servicio  superiores  a  1kV  o  deberán  estar  protegidos  mediante  tabiques  de 
separación o en el interior de canalizaciones o tubos metálicos puestos a tierra. 

 Las galerías subterráneas, atarjeas, zanjas, y  tuberías para alojar conductores deberán ser amplias y con 
ligera inclinación hacia los pozos de recogida de aguas, o bien estarán provistas de tubos de drenaje. 

La instalación de los cables aislados podrá ser: 

a) Directamente enterrado en zanja abierta en el terreno con lecho y relleno de arena debidamente preparado. 
Se dispondrá una línea continua de ladrillos o rasillas encima del cable, a modo de protección mecánica. 
Cuando  el  trazado  discurra  por  zonas  de  libre  acceso  al  público,  se  dispondrá  asimismo,  una  cinta  de 
señalización con la indicación de A.T. 

b) En tubos de hormigón, cemento o fibrocemento, plástico o metálicos, debidamente enterrados en zanjas. 
c) En atarjeas o canales revisables, con un sistema de evacuación de agua cuando estén a la intemperie. Este 

tipo de canalizaciones no podrá usarse en las zonas de libre acceso al público. 
d) En bandejas, soportes, palomillas o directamente sujetos a la pared, adoptando las protecciones mecánicas 

adecuadas cuando discurran por zonas accesibles a personas o vehículos. 
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e) Colgados de cables fiadores, situados a una altura que permita, cuando sea necesario, la libre circulación sin 
peligro de personas o vehículos, siendo obligatoria la indicación del máximo gálibo admisible. 

Cuando cualquiera de estas canalizaciones atraviesen paredes, muros,  tabiques o cualquier otro elemento 
que  delimite  secciones  de  protección  contra  incendios,  se  hará  de  forma  que  el  cierre  obtenido  presente  una 
resistencia al fuego equivalente. 

Los cables se colocarán de manera que no se perjudiquen sus propiedades funcionales. 

3.26.5.‐ Transformadores de media y protección 

Deberán ponerse a tierra todas las partes metálicas de los transformadores de medida que no se encuentren 
sometidas a tensión. 

Asimismo deberá conectarse a tierra un punto del circuito o circuitos secundarios de los transformadores de 
medida.  Esta puesta  a  tierra  deberá hacerse directamente  en  las bornas  secundarias  de  los  transformadores de 
medida, excepto en aquellos casos en que la instalación aconseje otro montaje. 

En los circuitos secundarios de los transformadores de medida se aconseja la instalación de dispositivos que 
permitan la separación, para su verificación o sustitución, de aparatos por ellos alimentados o la inserción de otros, 
sin  necesidad  de  desconectar  la  instalación  y,  en  el  caso  de  transformadores  de  intensidad,  sin  interrumpir  la 
continuidad del circuito secundario. 

La instalación de estos dispositivos será obligatoria en el caso de aparatos de medida de energía que sirvan 
para la facturación de la misma. 

La  instalación de  los transformadores de medida se hará de forma que sean fácilmente accesibles para su 
verificación o eventual sustitución. 

Se prohíbe la instalación de contadores, maxímetros, relojes, bloques de prueba, etc, sobre los frentes de las 
celdas de medida donde la proximidad de elementos sometidos a alta tensión  (MIE‐RAT 12), presentan riesgos de 
accidentes para el personal encargado de las operaciones de verificación, cambio de horario y lectura.  

Esto no se aplicará a los conjuntos de aparamenta previstos en la MIE‐RAT 16 y 17. 

3.26.6.‐ Instalaciones de puesta a tierra 

Los conductores de las líneas de tierra deben instalarse procurando que su recorrido sea lo más corto posible 
evitando  trazados  tortuosos  y  curvas  de  poco  radio.  Con  carácter  general  se  recomienda  que  sean  conductores 
desnudos instalados al exterior de forma visible. 

En  el  caso  de  que  fuese  conveniente  realizar  la  instalación  cubierta,  deberá  serlo  de  forma  que  pueda 
comprobarse el mantenimiento de sus características.  

En las líneas de tierra no podrán insertarse fusibles ni interruptores. 

Los empalmes y uniones deberán realizarse con medios de unión apropiados, que aseguren  la permanencia  
de  la  unión,  no  experimenten  al  paso  de  la  corriente  calentamientos  superiores  a  los  del  conductor,  y  estén 
protegidos contra la corrosión galvánica. 

En  la  instalación de  los electrodos  se procurará utilizar  las  capas de  tierra más conductoras haciéndose  la 
colocación de electrodos con el mayor cuidado posible en cuanto a la compactación del terreno. 

3.26.7.‐ Depósito de materiales 

El  acopio de materiales  se hará de  forma que éstos no  sufran  alteración durante  su depósito  en  la  obra, 
debiendo retirar y reemplazar todos los que hubieran sufrido alguna descomposición o defecto durante su estancia, 
manipulación o colocación en la obra. 

Será obligación de  la Contrata,  la  ejecución de  las obras de  recogida de aparatos mecánicos,  etc.  y obras 
complementarias de las consignadas en el presupuesto, así como las necesarias para la debida terminación de todas 
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las instalaciones. 

3.27.‐  Ejecución de la red de media tensión 

3.27.1.‐ Condiciones de ejecución y montaje 

Corresponde al Contratista la responsabilidad en la ejecución de los trabajos, así como la conservación y buen 
uso de los materiales acopiados, bien sea por el propio contratista, como por parte de la Propiedad. 

3.27.2.‐ Trazado 

Las canalizaciones, salvo casos de fuerza mayor, se ejecutarán en terrenos de dominio público, bajo las aceras 
o calzadas, evitando ángulos pronunciados. El trazado será lo más rectilíneo posible, paralelo en toda su longitud a 
bordillos o fachadas de los edificios principales. 

Antes de comenzar los trabajos, se marcarán en el pavimento las zonas donde se abrirán las zanjas marcando 
tanto su anchura como su longitud, así como las zonas donde se dejen llaves para la contención del terreno. Si ha 
habido posibilidad de conocer las acometidas de otros servicios a las fincas construidas, se indicarán sus situaciones 
con el fin de tomar las precauciones debidas. 

Antes de proceder a la apertura de las zanjas se abrirán calas de reconocimiento para confirmar o rectificar el 
trazado previsto. 

Se  estudiará  la  señalización  de  acuerdo  con  las  normas  municipales  y  se  determinarán  las  protecciones 
precisas tanto de la zanja como de los pasos que sean necesarios para los accesos a los portales, comercios, garajes, 
etc. así como las chapas de hierro que hayan de colocarse sobre la zanja para el paso de vehículos. 

Al marcar el  trazado de  las zanjas se tendrá en cuenta el radio mínimo que hay que dejar en  la curva con 
arreglo a la sección del conductor o conductores que se vayan a canalizar. 

3.27.3.‐ Apertura de zanjas 

Las zanjas se harán verticales hasta la profundidad de la zanja establecida en la memoria descriptiva o planos 
del Proyecto, colocándose entibaciones en los casos en que la naturaleza del terreno lo haga preciso. 

Se procurará dejar un paso de 50 cm entre la zanja y las tierras extraídas, con el fin de facilitar la circulación 
del personal de la obra y evitar la caída de tierras en la zanja. 

Se deberán tomar todas las precauciones precisas para no tapar con tierras registros de gas, teléfono, bocas 
de riego, alcantarillas, etc. 

Durante la ejecución de los trabajos en la vía pública se dejarán pasos suficientes para vehículos y peatones, 
así como los accesos a los edificios, comercios y garajes. 

Las dimensiones mínimas de las zanjas serán las siguientes: 

‐ Profundidad de 100 cm y anchura de 60 cm para canalizaciones de Alta Tensión bajo acera. 
‐ Profundidad de 120 cm y anchura de 60 cm para canalizaciones de Alta Tensión bajo calzada. 

Si fuese necesario interrumpir la circulación se precisará una autorización especial del Área de Obras Públicas 
del Cabildo Insular. Para ello se dirigirá escrito al Sr. Presidente del Cabildo Insular, adjuntándose al mismo un anexo 
de señalización del cruce de carretera, en el que se incluirá una memoria descriptiva de los trabajos a realizar, así 
como planos de señalización y del trazado de la línea, según las especificaciones establecidas por dicho organismo.  

Para el caso particular de que el tramo de carretera considerado se encuentre en casco urbano, se deberá 
pedir el permiso pertinente al Ayuntamiento. 

Cuando en una zanja coincidan cables de distintas tensiones se situarán en bandas horizontales a distinto nivel 
de forma que en cada banda se agrupen cables de igual tensión. 

La separación entre dos bandas de cables será como mínimo de 20 cm. 
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La separación entre dos cables multipolares o ternas de cables unipolares dentro de una misma banda será 
como mínimo de 20 cm. 

La  profundidad  de  las  respectivas  bandas  de  cables  dependerá  de  las  tensiones,  de  forma  que  la mayor 
profundidad corresponda a la mayor tensión. 

3.27.4.‐ Canalizaciones 

3.27.4.1.‐ Conductores directamente enterrados en aceras y peatonales 

En el lecho de la zanja irá una capa de arena de 10 cm de espesor sobre la que se colocará el cable. Por encima 
del cable irá otra capa de arena de 10 cm de espesor. Ambas capas cubrirán la anchura total de la zanja. 

La arena que se utilice para  la protección de  los  cables  será  limpia,  suelta y áspera, exenta de  sustancias 
orgánicas, arcilla o partículas  terrosas, para  lo cual se tamizará o  lavará convenientemente si  fuera necesario. Se 
empleará arena cuyos granos tengan dimensiones de 2 a 3 mm como máximo. 

Cuando se emplee la arena procedente de la misma zanja, además de necesitar la aprobación del Ingeniero 
Director, será necesario su cribado. 

Sobre los conductores se colocará una protección mecánica constituida por bloques de hormigón vibrado de 
50x25x6 cm colocados en el sentido del cable. Encima de esta protección se tenderá otra capa con tierra procedente 
de  la excavación, de 20cm de espesor apisonada por medios manuales. Se cuidará que esta capa esté exenta de 
piedras o cascotes. Sobre esta última capa, se extenderá una banda de polietileno de color amarillo‐naranja, por la 
que  se  advierta  la  presencia  de  cables  eléctricos,  tal  y  como  se  establece  en  la Norma NUECSA 057‐150‐1 A.  A 
continuación y hasta un nivel de 15 cm bajo la rasante de la acera, se rellenará el resto de la zanja mediante tierra 
procedente de la excavación, compactando la misma con medios mecánicos, llevándose a cabo el regado de dichas 
capas de tierra siempre y cuando fuese necesario para adquirir la correcta consistencia del terreno. 

Por último, se extenderá una capa de hormigón en masa de 20 N/mm2 y 10 cm de espesor, sobre la que se 
colocará el pavimento o se repondrá el anteriormente colocado. 

Los conductores deberán estar enterrados a profundidad no inferior a 0,90 m, excepción hecha en el caso en 
que se atraviesen terrenos rocosos. Salvo casos especiales los eventuales obstáculos deben ser evitados pasando el 
cable por debajo de los mismos. 

Todos los cables deben tener una protección (ladrillos, medias cañas, tejas,  losas de piedra, etc. formando 
bovedillas) que sirva para indicar su presencia durante eventuales trabajos de excavación. 

3.27.4.2.‐ Conductores entubados bajo calzadas, aceras y peatonales 

El cable en parte o en todo su recorrido irá en el interior de tubos de cemento, fibrocemento, fundición de 
hierro, PVC, etc. de superficie interna lisa, siendo su diámetro interior no inferior a 1,6 veces el diámetro del cable o 
del haz de cables. 

Los tubos estarán hormigonados en todo su recorrido o simplemente con sus uniones recibidas con cemento, 
en  cuyo  caso,  para  permitir  su  unión  correcta,  el  fondo  de  la  zanja  en  la  que  se  alojen  deberá  ser  nivelado 
cuidadosamente después de echar una capa de arena fina o tierra cribada. 

Se debe evitar posible acumulación de agua a lo largo de la canalización situando convenientemente pozos de 
escape con relación al perfil altimétrico. 

En los tramos rectos, cada 15 ò 20 m según el tipo de cable, para facilitar su tendido se dejarán calas abiertas 
de una longitud mínima de 2 m en las que se interrumpirá la continuidad de los tubos. Una vez tendido el cable estas 
calas se taparán cubriendo previamente el cable con canales o medios tubos, recibiendo sus uniones con cemento. 

En  los  cambios  de  dirección  se  construirán  arquetas  de  hormigón  o  ladrillo,  siendo  sus  dimensiones  las 
necesarias para que el radio de curvatura de tendido sea como mínimo 20 veces el diámetro exterior del cable. No 
se admitirán ángulos inferiores a 90º y aún éstos se limitarán a los indispensables. En general los cambios de dirección 
se harán con ángulos grandes, siendo la longitud mínima de la arqueta 2m para Alta Tensión. 
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En la arqueta los tubos quedarán a unos 25 cm por encima del fondo para permitir la colocación de rodillos 
en las operaciones de tendido. Una vez tendido el cable los tubos se taponarán con yeso de forma que el cable quede 
situado en la parte superior del tubo. La arqueta se rellenará con arena hasta cubrir el cable como mínimo. 

La situación de los tubos en la arqueta será la que permita el máximo radio de curvatura. 

Las  arquetas  podrán  ser  registrables  o  cerradas.  En  el  primer  caso  deberán  tener  tapas  metálicas  o  de 
hormigón  armado;  provistas  de  argollas  o  ganchos  que  faciliten  su  apertura.  El  fondo  de  estas  arquetas  será 
permeable de forma que permita la filtración del agua de lluvia. 

Si las arquetas no son registrables se cubrirán con los materiales necesarios. 

3.27.4.3.‐ Cruce de calzadas 

Los cables se instalarán en el interior de tubulares al objeto de: 

‐ Asegurar  una  protección mecánica  eficaz  frente  a  los  elevados  esfuerzos  de  aplastamiento  a  que  está 
sometido el terreno. 

‐ Evitar una nueva excavación para el paso de otra nueva línea o reparación de la existente.   

Teniendo en cuenta la profundidad a que se harán los cruces y dependiendo del número de tubos, así será la 
profundidad y ancho de la zanja, teniendo como base que la profundidad mínima del cable ha de ser de 1 m.  

Los tubos de cemento o fibrocemento, hierro o PVC se instalarán sobre una capa de hormigón de 10 cm de 
espesor. Una vez colocados los tubos en posición horizontal y recta, se recubrirá toda la zanja con hormigón hasta 
una altura de 10 cm inferior al de la calzada, para rellenar ésta con pavimento asfáltico. 

La superficie interna de los tubos será lisa. Deberá preverse para futuras ampliaciones varios tubos de reserva 
dependiendo de la zona y situación del cruce. El número de tubos de reserva quedará establecido en el documento 
de la memoria descriptiva y quedará sujeto a criterio de la Compañía Suministradora. 

Un especial cuidado ha de observarse en la salida de los cables del  interior de los tubulares, para evitar el 
cizallamiento de los mismos, caso de producirse movimientos del terreno. 

Los extremos de  los  tubos de reserva quedarán tapados y en su  longitud es  importante dejar dispositivos 
pasantes (cables de acero galvanizado de 2,5 mm. de diámetro como mínimo). Estos extremos deberán llegar hasta 
los  bordillos  de  las  aceras,  debiendo  construirse  en  los  extremos  un  tabique  para  su  fijación.  En  las  salidas,  los 
conductores se situarán en la parte superior del tubo, cerrando los orificios con yeso. 

Siempre que la profundidad de la zanja bajo la calzada sea inferior a la reglamentaria se utilizarán tubos de 
hierro o chapas metálicas, sobre los tubos que aseguren resistencia mecánica equivalente. 

3.27.4.4.‐ Cruces con cursos de aguas 

Los cruces con cursos de agua, deberán proyectarse con todo detalle, solicitándose, en los casos que fuesen 
necesarios, autorización de paso de línea subterránea de Alta Tensión al Consejo Insular de Aguas del Cabildo Insular, 
en donde se estén llevando a cabo las obras en escrito dirigido al Sr. Presidente, incluyendo croquis de la zona, con 
la posible solución de paso adoptada.  

Aún así,  la conducción deberá ser enterrada, con protección de hormigonado, como mínimo a 1.50 m por 
debajo de la solera del cauce, la cual deberá quedar como en su anterior estado. 

3.27.4.5.‐ Cruzamientos y paralelismos 

En el  caso de cruzamientos entre dos  líneas eléctricas  subterráneas directamente enterradas,  la distancia 
mínima a respetar será de 0,25 m. Sin embargo, para los casos particulares de cruzamientos de conductores de Alta 
Tensión,  con  los  de Baja  Tensión en  los  que no  se puedan mantener  la  distancia  anteriormente  establecida,  los 
conductores  de  Baja  Tensión  irán  separados  de  los  de  Alta  Tensión  mediante  tubos,  conductos  o  divisorias, 
constituidos por materiales incombustibles y adecuada resistencia. 
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El  cruzamiento  entre  cables  de  energía  y  conducciones metálicas  enterradas no debe efectuarse  sobre  la 
proyección vertical de las uniones no soldadas de la misma conducción metálica. No deberá existir ningún empalme 
sobre el cable de energía a una distancia inferior a 1 m. 

La mínima distancia entre la generatriz del cable de energía y la de la conducción metálica no debe ser inferior 
a 0,30 m. Además entre el cable y la conducción debe estar interpuesta una plancha metálica de 8 mm de espesor 
como mínimo u otra protección mecánica equivalente, de anchura igual al menos al diámetro de la conducción y de 
todas formas no inferior a 0,50 m. 

Análoga medida de protección debe aplicarse en el caso de que no sea posible tener el punto de cruzamiento 
a distancia igual o superior a 1 m de un empalme del cable. 

En el paralelismo entre cables de energía y conducciones metálicas enterradas se debe mantener en todo caso 
una distancia mínima en proyección horizontal de 30 cm. 

Siempre que sea posible, en las instalaciones nuevas, la distancia en proyección horizontal  entre cables de 
energía y conducciones metálicas enterradas colocadas paralelamente entre si no debe ser inferior a: 

‐ 3 m en el caso de conducciones a presión máxima igual o superior a 25 atm, reduciéndose dicho mínimo a 
1 m en el caso particular que el tramo de conducción esté contenida en una protección de no más de 100 
m. 

‐ 1 m en el caso de conducciones a presión máxima inferior a 25 atm. 

En el caso de cruzamiento entre líneas eléctricas subterráneas y líneas de telecomunicación subterránea, el 
cable de energía debe, normalmente, estar situado por debajo del cable de telecomunicación. La distancia mínima 
entre  la  generatriz  externa  de  cada  uno  de  los  dos  cables  no  debe  ser  inferior  a  0,50  m.  El  cable  colocado 
superiormente debe estar protegido por un  tubo de hierro de 1 m de  largo como mínimo y de  tal  forma que se 
garantice que la distancia entre las generatrices exteriores de los cables, en las zonas no protegidas, sea mayor que 
la mínima establecida en el caso de paralelismo, que se indica a continuación, medida en proyección horizontal. Dicho 
tubo de hierro debe estar protegido contra la corrosión y presentar una adecuada resistencia mecánica; su espesor 
no será inferior a 2 mm. 

En donde por justificadas exigencias técnicas no pueda ser respetada la mencionada distancia mínima, sobre 
el cable inferior debe ser aplicada una protección análoga a la indicada para el cable superior. En todo caso la distancia 
mínima entre los dos dispositivos de protección no debe ser inferior a 0,10 m. El cruzamiento no debe efectuarse en 
correspondencia con una conexión del cable de  telecomunicación, y no debe haber empalmes sobre el  cable de 
energía a una distancia inferior a 1 m. 

En el caso de paralelismo entre líneas eléctricas subterráneas y líneas de telecomunicación subterráneas, estos 
cables deben estar a la mayor distancia posible entre sí. En donde existan dificultades técnicas importantes, se puede 
admitir, excepto en lo indicado posteriormente, una distancia mínima en proyección sobre un plano horizontal, entre 
los puntos más próximos de las generatrices de los cables, no inferior a 0,50 m en cables interurbanos o a 0,30 m en 
cables urbanos. 

Se puede admitir incluso una distancia mínima de 0,15 m a condición de que el cable de energía sea fácil y 
rápidamente separado, y eficazmente protegido mediante tubos de hierro de adecuada resistencia mecánica y 2 mm 
de espesor como mínimo, protegido contra la corrosión. En el caso de paralelismo con cables de telecomunicación 
interurbana, dicha protección se refiere también a éstos últimos. 

Estas protecciones pueden no utilizarse, respetando la distancia mínima de 0,15 m, cuando el cable de energía 
se encuentra en una cota inferior a 0,50 m respecto a la del cable de telecomunicación. 

Las reducciones mencionadas no se aplican en el caso de paralelismo con cables coaxiales, para los cuales es 
taxativa la distancia mínima de 0,50 m medida sobre la proyección horizontal. 

En cuanto a  los fenómenos  inductivos debidos a eventuales defectos en  los cables de energía,  la distancia 
mínima entre los cables o la longitud máxima de los cables situados paralelamente está limitada por la condición de 
que la f.e.m. inducida sobre el cable de telecomunicación no supere el 60% de la mínima tensión de prueba a tierra 
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de la parte de la instalación metálicamente conectada al cable de telecomunicación. 

En el caso de galerías practicables la colocación de los cables de energía y de telecomunicación se hace sobre 
apoyos diferentes, con objeto de evitar cualquier posibilidad de contacto directo entre los cables. 

3.27.5.‐ Transporte de bobinas 

La carga y descarga, sobre camiones o remolques apropiados, se hará siempre mediante una barra adecuada 
que pase por el orificio central de la bobina. 

Bajo ningún concepto se podrá retener la bobina con cuerdas, cables o cadenas que abracen la bobina y se 
apoyen sobre la capa exterior del cable enrollado; asimismo no se podrá dejar caer la bobina al suelo desde un camión 
o remolque. 

Cuando se desplace la bobina por tierra rodándola, habrá que fijarse en el sentido de rotación, generalmente 
indicado con una flecha, con el fin de evitar que se afloje el cable enrollado en la misma. 

Las bobinas no deben almacenarse sobre un suelo blando. 

Antes de empezar el tendido del cable se estudiará el lugar más adecuado para colocar la bobina con objeto 
de facilitar el tendido. En el caso de suelo con pendiente es preferible realizar el tendido en sentido descendente. 

Para el tendido la bobina estará siempre elevada y sujeta por barra y gatos adecuados al peso de la misma y 
dispositivos de frenado. 

3.27.6.‐ Tendido de conductores 

Los cables deben ser siempre desenrollados y puestos en su sitio con el mayor cuidado evitando que sufran 
torsión, hagan bucles, etc. y teniendo siempre en cuenta que el radio de curvatura del cable debe ser superior a 20 
veces su diámetro durante su tendido y superior a 10 veces su diámetro una vez instalado. En todo caso el radio de 
curvatura del cable no debe ser inferior a los valores indicados en las Normas UNE correspondientes relativas a cada 
tipo de cable. 

Cuando los cables se tiendan a mano los operarios estarán distribuidos de una manera uniforme a lo largo de 
la zanja. 

También se puede tender mediante cabrestantes tirando del extremo del cable al que se habrá adaptado una 
cabeza apropiada y con un esfuerzo de tracción por milímetro cuadrado de conductor que no debe pasar del indicado 
por el fabricante del mismo. Será imprescindible la colocación de dinamómetros para medir dicha tracción. 

El tendido se hará obligatoriamente por rodillos que puedan girar libremente y construidos de forma que no 
dañen al cable. 

Durante el tendido se tomarán precauciones para evitar que el cable no sufra esfuerzos importantes ni golpes 
ni rozaduras. 

No se permitirá desplazar lateralmente el cable por medio de palancas u otros útiles; deberá hacerse siempre 
a mano. 

Sólo de manera excepcional se autorizará desenrollar el cable fuera de la zanja, siempre bajo la vigilancia del 
Ingeniero Director. 

Cuando la temperatura ambiente sea inferior a cero grados no se permitirá hacer el tendido del cable debido 
a la rigidez que toma el aislamiento. 

No se dejará nunca el cable tendido en una zanja abierta sin haber tomado antes la precaución de cubrirlo 
con una capa de 10 cm de arena fina y la protección de bloques de hormigón vibrado de 50x25x6 cm. 

La zanja en toda su longitud deberá estar cubierta con una capa de 10 cm de arena fina en el fondo antes de 
proceder al tendido del cable. 
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En  ningún  caso  se  dejarán  los  extremos  del  cable  en  la  zanja  sin  haber  asegurado  antes  una  buena 
estanqueidad de los mismos. 

Cuando dos cables que se canalicen vayan a ser empalmados, se solaparán al menos en una longitud de 0,50 
m. 

Las zanjas se recorrerán con detenimiento antes de tender el cable para comprobar que se encuentran sin 
piedras u otros elementos duros que puedan dañar a los cables en su tendido. 

Si con motivo de las Obras de canalización aparecieran instalaciones de otros servicios; se tomarán todas las 
precauciones para no dañarlas, dejándolas al terminar los trabajos en las mismas condiciones en que se encontraban 
primitivamente. 

Si involuntariamente se causara alguna avería en dichos servicios, se avisará con toda urgencia al Ingeniero 
Director y a la Empresa correspondiente con el fin de que procedan a su reparación. El encargado de la obra por parte 
del  Contratista  deberá  conocer  la  dirección  de  los  servicios  públicos  así  como  su  número  de  teléfono  para 
comunicarse en caso de necesidad. 

Si las pendientes son muy pronunciadas y el terreno es rocoso e impermeable, se corre el riesgo de que la 
zanja de canalización sirva de drenaje originando un arrastre de la arena que sirve de lecho a los cables. En este caso 
se deberá entubar la canalización asegurada con cemento en el tramo afectado. 

En el caso de canalizaciones con cables unipolares: 

Cada metro y medio, envolviendo las tres fases de Alta Tensión, se colocará una sujeción que agrupe dichos 
conductores y los mantenga unidos. 

Nunca se pasarán dos circuitos de Alta Tensión, bien cables tripolares o bien cables unipolares, por un mismo 
tubo. 

Se  evitarán  en  lo  posible  las  canalizaciones  con  grandes  tramos  entubados  y  si  ésto  no  fuera  posible  se 
construirán arquetas intermedias en los lugares marcados en la memoria descriptiva o, en su defecto, donde señale 
el Ingeniero Director. 

Una vez tendido el cable los tubos se taparán con yeso, de forma que el cable quede en la parte superior del 
tubo. 

3.27.7.‐ Protección mecánica 

Las líneas eléctricas subterráneas deben estar protegidas contra posibles averías producidas por hundimiento 
de tierras, por contacto con cuerpos duros y/o por choque de herramientas metálicas.  

Para  ello  se  colocará  una  capa  protectora  constituida  por  bloques  de  hormigón  vibrado  de  50x25x6  cm, 
cuando se trate de proteger una terna de conductores unipolares o un tripolar. Se incrementará la anchura en 12.5 
mm por cada terna de cables unipolares o tripolar adicionales colocados en la misma capa horizontal. 

3.27.8.‐ Señalización 

Todo conductor o conjunto de conductores deberá estar señalado por una cinta de atención de acuerdo con 
la Recomendación UNESA 0205 colocada como mínimo a 20 cm por encima del ladrillo. Cuando los conductores o 
conjuntos de  conductores  de  categorías  de  tensión  diferentes  estén  superpuestos,  deberá  colocarse  dicha  cinta 
encima de cada uno de ellos. 

3.27.9.‐ Identificación 

Los  cables  deberán  llevar  marcas  que  indiquen  el  nombre  del  fabricante,  el  año  de  fabricación  y  sus 
características, en concordancia con las Normas UNE que les sea de aplicación. 

3.27.10.‐ Cierre de zanjas 

El cierre de zanjas se llevará a cabo según lo establecido en los diferentes apartados correspondientes a las 
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aperturas de zanjas. 

El Contratista será responsable de los hundimientos que se produzcan por la deficiente realización de esta 
operación y, por lo tanto, serán de su cuenta las posteriores reparaciones que tengan que ejecutarse. 

La carga y transporte a vertederos de las tierras sobrantes está incluida en la misma unidad de obra que el 
cierre de las zanjas con objeto de que el apisonado sea lo mejor posible. 

3.27.11.‐Reposición de pavimentos 

Los pavimentos serán repuestos de acuerdo con las normas y disposiciones dictadas por el propietario de los 
mismos. 

Deberá  lograrse  una  homogeneidad  de  forma  que  quede  el  pavimento  nuevo  lo más  igualado  posible  al 
antiguo, haciendo su reconstrucción por piezas nuevas si está compuesto por losas, adoquines, etc. 

En general se utilizarán materiales nuevos. 

3.27.12.‐Puesta a tierra 

Todas las pantallas en Alta Tensión de los cables deben ser puestas a tierra al menos en los extremos de cada 
cable. 

Si  los cables son unipolares o  las pantallas en Alta Tensión están aisladas con una cubierta no metálica,  la 
puesta a  tierra puede ser  realizada en un sólo extremo, con  tal de que en el otro extremo y en conexión con el 
empalme se adopten protecciones contra la tensión de contacto de las pantallas del cable. 

Cuando las tomas de tierra de pararrayos de edificios importantes se encuentren bajo la acera, próximas a 
cables eléctricos en que las envueltas no están conectadas en el interior de los edificios con la bajada del pararrayos 
conviene tomar alguna de las precauciones siguientes: 

‐ Interconexión entre la bajada del pararrayos y las envueltas metálicas de los cables. 
‐ Distancia  mínima  de  50  cm  entre  el  conductor  de  toma  de  tierra  del  pararrayos  y  los  cables  o  bien 

interposición entre ellos de elementos aislantes. 

En  los  centros  de  transformación  alimentados  en  Alta  Tensión  por  cables  subterráneos  provistos  de 
envolventes conductoras, unidas eléctricamente entre si, se conectarán todas las tierras en una tierra general en los 
dos casos siguientes: 

‐ Cuando la alimentación en Alta Tensión forma parte de una red de cables subterráneos con envolventes 
conductoras de suficiente conductividad. 

‐ Cuando la alimentación en Alta Tensión forma parte de una red  mixta de líneas aéreas y cables subterráneos 
con envolventes conductoras, y en ella existen dos o más tramos de cables subterráneos con una longitud 
total mínima de 3 km con trazados diferentes y con una longitud cada una de ellos de más de 1 km. 

En las instalaciones conectadas a redes constituidas por cables subterráneos con envolventes conductoras de 
suficiente sección, se pueden utilizar como electrodos de tierra dichas envolventes, incluso sin la adición de otros 
electrodos de tierra. 

3.27.13.‐ Montajes diversos 

La instalación de herrajes, cajas terminales y de empalmes, etc., deben realizarse siguiendo las instrucciones 
y normas del fabricante. 

En el caso de uniones en Alta Tensión de cajas terminales a seccionador o interruptor, los vanos serán cortos 
de forma que los esfuerzos electrodinámicos que puedan producirse no sean ocasión de cortocircuito entre fases. 

3.28.‐  Ejecución de la red de baja tensión 

Corresponde al Contratista la responsabilidad en la ejecución de los trabajos, así como de la conservación y 
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buen uso de los materiales que se aporten. 

3.28.1.‐ Trazado 

Las canalizaciones se ejecutarán bajo las aceras o calzadas, evitando ángulos pronunciados. El trazado será lo 
más rectilíneo posible, paralelo en toda su longitud a bordillos o fachadas de los edificios principales. 

Antes de comenzar los trabajos, se marcarán en el pavimento las zonas donde se abrirán las zanjas, marcando 
tanto su anchura como su longitud y las zonas donde se dejen llaves para la contención del terreno. Si ha habido 
posibilidad de conocer las acometidas de otros servicios a las fincas construidas, se indicarán sus situaciones con el 
fin de tomar las precauciones debidas.  

Antes de proceder a la apertura de las zanjas se abrirán catas de reconocimiento para confirmar o rectificar el 
trazado previsto. 

Se  estudiará  la  señalización  de  acuerdo  con  las  normas  municipales  y  se  determinarán  las  protecciones 
precisas tanto de la zanja como de los pasos que sean necesarios para los accesos a los portales, comercios, garajes, 
etc., así como las chapas de hierro que vayan a colocarse sobre la zanja para el paso de vehículos. Al marcar el trazado 
de las zanjas se tendrá en cuenta el radio mínimo que hay que dejar en la curva con arreglo a la sección del conductor 
o conductores que se vayan a canalizar. 

3.28.2.‐ Aperturas de zanjas 

Las zanjas se harán verticales hasta la profundidad escogida, colocándose entibaciones en los casos en que la 
naturaleza del terreno lo haga preciso. Se procurará dejar un paso de 50 cm entre la zanja y las tierras extraídas, con 
el fin de facilitar la circulación del personal de la obra y evitar la caída de tierras en la zanja. Se deben tomar todas 
las precauciones precisas para no tapar con tierras registros de gas, teléfono, bocas de riego, alcantarillas, etc. 

Durante la ejecución de los trabajos en la vía pública se dejarán pasos suficientes para vehículos y peatones, 
así como los accesos a los edificios, comercios y garajes. Si es necesario interrumpir la circulación se precisará una 
autorización especial. 

Las dimensiones mínimas de las zanjas serán las siguientes: 

Profundidad de 60 cm y anchura de 50 cm para canalizaciones de baja tensión bajo acera. 

Profundidad de 115 cm y anchura de 60 cm para canalizaciones de baja tensión bajo calzada. 

3.28.3.‐ Canalizaciones 

Los cruces de vías públicas o privadas se realizarán con tubos ajustándose a las siguientes condiciones: 

‐ Se colocará en posición horizontal y recta y estarán hormigonados en toda su longitud. 
‐ Deberá preverse para futuras ampliaciones uno o varios tubos de reserva dependiendo el número de la zona 

y situación del cruce (en cada caso se fijará el número de tubos de reserva). 
‐ Los extremos de los tubos en los cruces llegarán hasta las arquetas situadas en las aceras.  
‐ En las salidas el cable se situará en la parte superior del tubo, cerrando los orificios con yeso. 
‐ Siempre que la profundidad de zanja bajo la calzada sea inferior a 80 cm se utilizarán chapas o tubos de 

hierro u otros dispositivos que aseguren una  resistencia mecánica equivalente,  teniendo en cuenta que 
dentro del mismo tubo deberán colocarse las tres fases y neutro.  

‐ Los cruces de vías férreas, cursos de agua, etc., deberán proyectarse con todo detalle. 

3.28.4.‐ Zanja 

Cuando en una zanja coincidan cables de distintas tensiones se situarán en bandas horizontales a distinto nivel 
de forma que en cada banda se agrupen cables de igual tensión. La separación entre dos bandas de cables será como 
mínimo de 20 cm. La separación entre dos cables multipolares o ternas de cables unipolares dentro de una misma 
banda será como mínimo de 20 cm. La profundidad de las respectivas bandas de cables dependerá de las tensiones, 
de forma que la mayor profundidad corresponda a la mayor tensión. 
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3.28.5.‐ Cable entubado de baja tensión bajo aceras y peatonales 

El cable en parte o en todo su recorrido irá en el interior de tubos de Polietileno Corrugado doble pared de 
superficie interna lisa, siendo su diámetro interior no inferior a 1,6 veces el diámetro del cable o del haz de cables. 

Los tubos estarán hormigonados en todo su recorrido o simplemente con sus uniones recibidas con mortero 
de arena y cemento, en cuyo caso, para permitir su unión correcta, el fondo de la zanja en la que se alojen, deberá 
ser nivelado  cuidadosamente después de echar una  capa de arena  fina o  tierra  cribada. En  la  arqueta  los  tubos 
quedarán a unos 25 cm por encima del fondo para permitir la colocación de rodillos en las operaciones de tendido. 
Una vez tendido el cable los tubos se taponarán con yeso de forma que el cable quede situado en la parte superior 
del tubo. La situación de los tubos en la arqueta será la que permita el máximo radio de curvatura. 

Las arquetas serán registrables, y estarán dotadas de tapas de fundición dúctil; provistas de argollas o ganchos 
que faciliten su apertura. El fondo de estas arquetas será permeable de forma que permita la filtración del agua de 
lluvia. 

3.28.6.‐ Cruzamientos y paralelismos 

En el  caso de cruzamientos entre dos  líneas eléctricas  subterráneas directamente enterradas,  la distancia 
mínima a respetar será de 0,20 m. 

El  cruzamiento  entre  cables  de  energía  y  conducciones metálicas  enterradas no debe efectuarse  sobre  la 
proyección vertical de las uniones no soldadas de la misma conducción metálica. No deberá existir ningún empalme 
sobre el cable de energía a una distancia inferior a 1 m. 

La mínima distancia entre la generatriz del cable de energía y la de la conducción metálica no debe ser inferior 
a 0,30 m. Además entre el cable y la conducción debe estar interpuesta una plancha metálica de 8 mm de espesor 
como mínimo u otra protección mecánica equivalente, de anchura igual al menos al diámetro de la conducción y de 
todas formas no inferior a 0,50 m. Análoga medida de protección debe aplicarse en el caso de que no sea posible 
tener el punto de cruzamiento a distancia igual o superior a 1 m de un empalme del cable. 

En el paralelismo entre cables de energía y conducciones metálicas enterradas se debe mantener en todo caso 
una distancia mínima en proyección horizontal de 0,30 m para otras conducciones. 

Siempre que sea posible, en  las  instalaciones nuevas  la distancia en proyección horizontal entre cables de 
energía y conducciones metálicas enterradas colocadas paralelamente entre sí no debe ser inferior a: 

 3 m en el caso de conducciones a presión máxima igual o superior a 25 atm; dicho mínimo se reduce a 1 m 
en el caso en que el tramo de conducción interesada esté contenida en una protección de no más de 100 
m. 

 1 m en el caso de conducciones a presión máxima inferior a 25 atm. 

En el caso de cruzamiento entre líneas eléctricas subterráneas y líneas de telecomunicación subterránea, el 
cable de energía debe, normalmente, estar situado por debajo del cable de telecomunicación. La distancia mínima 
entre  la  generatriz  externa  de  cada  uno  de  los  dos  cables  no  debe  ser  inferior  a  0,50  m.  El  cable  colocado 
superiormente debe estar protegido por un  tubo de hierro de 1 m de  largo como mínimo y de  tal  forma que se 
garantice que la distancia entre las generatrices exteriores de los cables, en las zonas no protegidas, sea mayor que 
la mínima establecida en el caso de paralelismo, que se indica a continuación, medida en proyección horizontal. Dicho 
tubo de hierro debe estar protegido contra la corrosión y presentar una adecuada resistencia mecánica; su espesor 
no será inferior a 2 mm. 

En donde por justificadas exigencias técnicas no pueda ser respetada la mencionada distancia mínima, sobre 
el cable inferior debe ser aplicada una protección análoga a la indicada para el cable superior. En todo caso la distancia 
mínima entre los dos dispositivos de protección no debe ser inferior a 0,10 m. El cruzamiento no debe efectuarse en 
correspondencia con una conexión del cable de  telecomunicación, y no debe haber empalmes sobre el  cable de 
energía a una distancia inferior a 1 m. 

En el caso de paralelismo entre líneas eléctricas subterráneas y líneas de telecomunicación subterráneas, estos 
cables deben estar a la mayor distancia posible entre sí. En donde existan dificultades técnicas importantes, se puede 
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admitir, excepto en lo indicado posteriormente, una distancia mínima en proyección sobre un plano horizontal, entre 
los puntos más próximos de las generatrices de los cables, no inferior a 0,50 m en cables interurbanos o a 0,30 m en 
cables urbanos. 

Se puede admitir incluso una distancia mínima de 0,15 m a condición de que el cable de energía sea fácil y 
rápidamente separado, y eficazmente protegido mediante tubos de hierro de adecuada resistencia mecánica y 2 mm 
de espesor como mínimo, protegido contra la corrosión. En el caso de paralelismo con cables de telecomunicación 
interurbana, dicha protección se refiere también a éstos últimos. 

Estas protecciones pueden no utilizarse, respetando la distancia mínima de 0,15 m, cuando el cable de energía 
se encuentra en una cota inferior a 0,50 m respecto a la del cable de telecomunicación. Las reducciones mencionadas 
no se aplican en el caso de paralelismo con cables coaxiales, para los cuales es taxativa la distancia mínima de 0,50 
m medida sobre la proyección horizontal. 

En cuanto a  los fenómenos  inductivos debidos a eventuales defectos en  los cables de energía,  la distancia 
mínima entre los cables o la longitud máxima de los cables situados paralelamente está limitada por la condición de 
que la f.e.m. inducida sobre el cable de telecomunicación no supere el 60% de la mínima tensión de prueba a tierra 
de la parte de la instalación metálicamente conectada al cable de telecomunicación. 

3.28.7.‐ Transportes de bobinas de cables 

La carga y descarga sobre camiones o remolques apropiados, se hará siempre mediante una barra adecuada 
que pase por el orificio central de la bobina. 

Bajo ningún concepto se podrá retener la bobina con cuerdas, cables o cadenas que abracen la bobina y se 
apoyen sobre la capa exterior del cable enrollado; asimismo no se podrá dejar caer la bobina al suelo desde un camión 
o remolque. 

Cuando se desplace la bobina por tierra rodándola, habrá que fijarse en el sentido de rotación, generalmente 
indicado con una  flecha,  con el  fin de evitar que se afloje el  cable enrollado en  la misma. Las bobinas no deben 
almacenarse sobre un suelo blando. 

Antes de empezar el tendido del cable se estudiará el lugar más adecuado para colocar la bobina con objeto 
de facilitar el tendido. En el caso de suelo con pendiente es preferible realizar el tendido en sentido descendente. 

Para el tendido la bobina estará siempre elevada y sujeta por barra y gatos adecuados al peso de la misma y 
dispositivos de frenado. 

3.28.8.‐ Tendido de cables 

Los cables deben ser siempre desenrollados y puestos en su sitio con el mayor cuidado evitando que sufran 
torsión, hagan bucles, etc. y teniendo siempre en cuenta que el radio de curvatura del cable debe ser superior a 20 
veces su diámetro durante su tendido y superior a 10 veces su diámetro una vez instalado. En todo caso el radio de 
curvatura del cable no debe ser inferior a los valores indicados en las Normas UNE correspondientes relativas a cada 
tipo de cable. 

Cuando los cables se tiendan a mano los operarios estarán distribuidos de una manera uniforme a lo largo de 
la zanja. 

El tendido se hará obligatoriamente por rodillos que puedan girar libremente y construidos de forma que no 
dañen al cable. 

Durante el tendido se tomarán precauciones para evitar que el cable no sufra esfuerzos importantes ni golpes 
ni rozaduras. 

No se permitirá desplazar lateralmente el cable por medio de palancas u otros útiles; deberá hacerse siempre 
a mano. 

Sólo de manera excepcional se autorizará desenrollar el cable fuera de la zanja, siempre bajo la vigilancia del 
Director de Obra. 
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Cuando la temperatura ambiente sea inferior a cero grados no se permitirá hacer el tendido del cable debido 
a la rigidez que toma el aislamiento. 

En  ningún  caso  se  dejarán  los  extremos  del  cable  en  la  zanja  sin  haber  asegurado  antes  una  buena 
estanqueidad de los mismos. 

Cuando dos cables que se canalicen deban ser empalmados, se solaparán al menos en una longitud de 0,50 
m, teniendo en cuenta que los empalmes se realizarán en el interior de las arquetas. 

Si con motivo de las obras de canalización aparecieran instalaciones de otros servicios; se tomarán todas las 
precauciones para no dañarlas, dejándolas al terminar los trabajos en las mismas condiciones en que se encontraban 
primitivamente. 

Si involuntariamente se causara alguna avería en dichos servicios, se avisará con toda urgencia al Director de 
Obra y a la Empresa correspondiente con el fin de que procedan a su reparación. El encargado de la obra por parte 
del  Contratista  deberá  conocer  la  dirección  de  los  servicios  públicos  así  como  su  número  de  teléfono  para 
comunicarse en caso de necesidad. 

En el caso de canalizaciones con cables unipolares: 

 Se recomienda colocar en cada metro y medio por fase y en el neutro unas vueltas de cinta adhesiva para 
indicar el color distintivo de dicho conductor. 

 Cada metro y medio, envolviendo  las  tres  fases y el neutro, se colocará una sujeción que agrupe dichos 
conductores y los mantenga unidos. 

Nunca se pasarán dos circuitos de B.T., bien cables tripolares o bien cables unipolares, por un mismo tubo. 

3.28.9.‐ Reconocimientos, pruebas y ensayos 

Para la recepción provisional de las obras una vez terminadas, el Director de Obra procederá, en presencia de 
los  Representantes  del  Contratista,  a  efectuar  los  reconocimientos  y  ensayos  que  se  estimen  necesarios  para 
comprobar que las obras han sido ejecutadas con sujeción al presente proyecto, las modificaciones autorizadas y a 
las órdenes de la Dirección de Obra. 

No se recibirá ninguna instalación eléctrica que no haya sido probada con su tensión normal y demostrado su 
correcto funcionamiento. 

3.28.9.1.‐ Reconocimiento de las obras 

Antes del reconocimiento de las obras el Contratista retirará de las mismas, hasta dejarlas totalmente limpias 
y  despejadas,  todos  los  materiales  sobrantes,  restos,  embalajes,  bobinas  de  cables,  medios  auxiliares,  tierras 
sobrantes de las excavaciones y rellenos, escombros, etc.  

Se comprobará que los materiales coinciden con los admitidos por el Director de Obra en el control previo, se 
corresponden  con  las  muestras  que  tenga  en  su  poder,  si  las  hubiere,  y  no  sufran  deterioro  en  su  aspecto  o 
funcionamiento.  Igualmente  se  comprobará  que  la  realización  de  las  obras  de  tierra  y  el  montaje  de  todas  las 
instalaciones eléctricas han sido ejecutadas de modo correcto y terminados y rematados completamente.  

En particular, se llama la atención sobre la verificación de los siguientes puntos: 

 Secciones y tipos de los conductores y cables utilizados.  
 Formas de ejecución de los terminales, empalmes, derivaciones y conexiones en general. 
 Tipo, tensión e intensidad nominales y funcionamiento de los aparatos de maniobra, mando, protección y 

medida. 
 Compactación de las zanjas y reposición de firmes y pavimentos afectados. 

Después  de  efectuado  este  reconocimiento  y  de  acuerdo  con  las  conclusiones  obtenidas,  se  procederá  a 
realizar las pruebas y ensayos que indique la dirección facultativa. 
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3.28.9.2.‐ Pruebas y ensayos 

En la recepción de la instalación se incluirá la medición de la conductividad de las tomas de tierra y las pruebas 
de aislamiento según la forma establecida en la Norma UNE relativa a cada tipo de cable. 

La resistencia de aislamiento en Ohmios no será inferior a 1000 V, siendo V la tensión de servicio en voltios. 
La puesta en tensión y el mantenimiento en servicio de la red de Baja Tensión no debe provocar el funcionamiento 
de los aparatos. 

El  Director  de Obra  contestará  por  escrito  al  Contratista,  comunicando  su  conformidad  a  la  instalación  o 
condicionando su recepción a la modificación de los detalles que estime susceptibles de mejora.  

Antes de proceder a la recepción definitiva de las obras, se realizará un reconocimiento de las mismas, con 
objeto de comprobar el cumplimiento de lo establecido sobre la conservación y reparación de las obras. 

Se volverá a medir la resistencia de aislamiento que deberá permanecer por encima de los mínimos admitidos. 

3.29.‐  Servicios afectados 

Será responsabilidad del Contratista adjudicatario de las obras recabar por sí mismo la información pertinente 
sobre los servicios afectados, antes de proceder a la efectiva construcción de las obras, así como ejecutar los trabajos 
que resulten necesarios para que las afecciones que se produzcan durante la ejecución de las obras resulten lo menos 
perjudiciales para los usuarios de dichos servicios, y los ciudadanos en general. 

El Contratista, por tanto, deberá ejecutar  los  trabajos pertinentes para mantener  los distintos servicios en 
funcionamiento mientras esto sea posible, o en caso de que no lo fuere, de reponer inmediatamente los servicios 
que se requiera interrumpir momentáneamente. 

A  este  fin,  el  Contratista  presentará  a  la  aprobación  del  Director  de  Obra  un  programa  detallado  de 
actuaciones en relación con los servicios susceptibles de resultar afectados. 

3.30.‐   Ensayos 

Será de aplicación lo dispuesto en las Cláusulas 38 y 44 del Pliego de Cláusulas Administrativas Generales para 
la Contratación de Obras del Estado (Decreto 3854/70, de 31 de diciembre). 

Serán preceptivos  los ensayos que expresamente, o por citación de norma técnica de carácter general, se 
hagan constar en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas. 

La Dirección Facultativa ordenará que se verifiquen los ensayos y análisis de materiales y unidades de obra 
que en cada caso resulten pertinentes, siendo los gastos originados por cuenta del Contratista siempre que éstos no 
excedan del 1% del presupuesto de la obra. 

Si se advierten vicios o defectos en la construcción o se tienen razones fundadas  para creer que existen ocultos  
en  la  obra  ejecutada,  la  Dirección  Facultativa  ordenará,  durante  el  curso  de  la  ejecución  y  siempre  antes  de  la 
recepción definitiva, la demolición y reconstrucción de las unidades de obras en que se den aquellas circunstancias 
o las acciones precisas para comprobar la existencia de tales defectos ocultos. 

Si  la  Dirección  ordena  la  demolición  y  reconstrucción  por  advertir  vicios  o  defectos  patentes  en  la 
construcción, los gastos de esas operaciones serán por cuenta del contratista, con derecho de éste a reclamar ante 
la Administración contratante en el plazo de diez días, contados a partir de la notificación escrita de la Dirección. 

En el caso de ordenarse la demolición y reconstrucción de unidades de obra por creer existentes en ella vicios 
o defectos ocultos, los gastos incumbirán también al contratista, si resulta comprobada la existencia real de aquellos 
vicios o defectos, caso contrario, correrán a cargo de la Administración. 

Si la Dirección Facultativa estima que las unidades de obra defectuosas y que no cumplen estrictamente las 
condiciones del contrato son, sin embargo, admisibles, puede proponer a la Propiedad la aceptación de las mismas, 
con la consiguiente rebaja de los precios. El contratista queda obligado a aceptar los precios rebajados fijados por la 
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Propiedad, a no ser que prefiera demoler y reconstruir las unidades defectuosas por su cuenta y con arreglo a las 
condiciones de contrato. 

3.31.‐   Obras no especificadas en este pliego 

Las  obras  no  especificadas  en  el  presente  Pliego,  se  ejecutarán  con  arreglo  a  lo  que  la  costumbre  ha 
sancionado como buena práctica de la construcción, siguiendo cuantas indicaciones de detalle fije la Dirección de 
Obra. 

3.32.‐   Obras mal ejecutadas 

Será  de  obligación  del  Contratista  demoler  y  volver  a  ejecutar  a  su  costa  toda  obra  que  no  cumplan  las 
prescripciones del presente pliego ni las instrucciones del Director de obras. 

3.33.‐   Modificaciones de obra 

Será  de  aplicación  en  esta  materia  lo  establecido  en  los  Artículos  242  y  208  de  la  Ley  9/2017,  de  8  de 
noviembre, de Contratos del Sector Público. 
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4.‐  MEDICIÓN Y ABONO DE LAS OBRAS 

4.1.‐   Definición del proyecto unitario 

Todas las unidades de obra se abonarán exclusivamente con arreglo a los precios incluidos en el contrato, con 
los  aumentos  o  disminuciones  previstas  en  el  Contrato.  Estos  precios  comprenden  sin  excepción  ni  reserva  la 
totalidad de los gastos y cargas ocasionados por la ejecución de los trabajos, en los plazos y condiciones establecidos, 
comprendidos todos los materiales y mano de obra necesarios, todos los medios e instalaciones auxiliares necesarias 
para su ejecución, así como los impuestos, tasas, seguros y demás conceptos que pudieran gravar las partidas que 
comprenden los citados precios que no estén incluidos en algún documento de los que constituyen el Contrato. 

Todos  los  precios  suponen  cada  unidad  de  obra  completa  y  correctamente  terminada  en  condiciones  de 
recepción  y  habiendo  cumplido  todas  las  obligaciones  impuestas  al  Contratista  por  el  presente  Pliego  y  los 
documentos del Contrato de Adjudicación. 

4.2.‐   Normas generales 

Con carácter general, todas las unidades de obra se medirán y abonarán por su volumen, por su superficie, 
por metro lineal, por kilogramo o por unidad, de acuerdo a como figuren especificadas en los Cuadros de Precios. 
Para las unidades nuevas que puedan surgir y para las que sea precisa la redacción de un precio contradictorio, se 
especificará claramente, al acordarse éste, el modo de abono. 

Para  la medición  serán  válidos  los  levantamientos  y  datos  que  hayan  sido  conformados  por  la  Dirección 
Facultativa. 

Las unidades que hayan de quedar ocultas deberán ser medidas antes de su ocultación. Si la medición no se 
efectuará  a  su  debido  tiempo,  serán  de  cuenta  del  Contratista  las  operaciones  necesarias  para  llevarlas  a  cabo 
posteriormente. 

Los gastos correspondientes a instalaciones y equipos de maquinaria se consideran incluidos en los precios de 
las unidades, y, en consecuencia, no serán abonados separadamente. 

Siempre  que  no  se  diga  otra  cosa  en  el  presente  Pliego,  se  considerarán  incluidos  en  los  precios  los 
agotamientos,  las  entibaciones,  los  transportes  sobrantes,  la  limpieza  de  obra,  los medios  auxiliares  y  todas  las 
operaciones  y materiales  necesarios  para  terminar  o  instalar  perfectamente  la  unidad  de  obra  de  que  se  trate. 
Asimismo se considerarán incluidos los gastos de los análisis y control especificados. 

4.3.‐   Demoliciones 

Las demoliciones se abonarán por metros cúbicos (m³) de volumen demolido, realmente ejecutados en obra, 
mientras  que  la  demolición  de  obras  de  fábrica  de  bloque  se  abonará  por  metros  cuadrados  (m²)  realmente 
ejecutados en obra.  

Estas demoliciones se abonarán según los precios que figuran en el cuadro de precios número uno, incluyendo 
el precio las herramientas, los medios auxiliares, mano de obra y demás gastos necesarios para su correcta ejecución. 

4.4.‐  Excavación a cielo abierto 

Las obras de excavación a cielo abierto se abonarán por metros cúbicos (m3), medidos sobre los planos de 
perfiles transversales de proyecto, una vez comprobado que dichos perfiles son correctos. 

La carga mecánica y transporte a vertedero autorizado del material sobrante que no vaya a ser utilizado en 
obra y que no pueda aprovecharse en cualquier otra obra de  la Administración se medirá y abonará por metros 
cúbicos (m3) medidos sobre los planos de proyecto, considerando un coeficiente de esponjamiento del 20%. 

4.5.‐  Excavación en zanjas y pozos 

La  excavación  en  zanjas  y  pozos  se medirá  y  abonará  por metros  cúbicos  (m³)  deducidos  a  partir  de  las 
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secciones teóricas en planta y de la profundidad realmente ejecutada. 

La carga mecánica y transporte a vertedero autorizado del material sobrante se medirá y abonará tal y como 
se detalla en el artículo anterior. 

4.6.‐  Terraplenes y rellenos localizados 

Los  terraplenes  y  rellenos  localizados  se  abonarán por metros  cúbicos  (m3), medidos  sobre  los  planos  de 
perfiles transversales. 

4.7.‐  Bordillos 

Los bordillos se medirán y abonarán por metros lineales (ml) realmente colocados de cada tipo, medidos en 
el terreno. 

4.8.‐  Subbases de zahorra artificial 

Las subbases de zahorra artificial se abonarán por metros cuadrados (m2) realmente ejecutados, medidos en 
las  secciones  tipo  señaladas  en  los  planos,  estando  incluido  en  su  precio  la  extensión,  regado,  compactación  y 
perfilado y cuanto material auxiliar precise para su construcción. 

4.9.‐  Mezclas asfálticas 

Se  abonará  por  toneladas,  deducidas  éstas  con  una  densidad  de  2,2  ton/m3,  de  los  espesores  teóricos 
expresados en los planos. En el precio se incluyen todos los materiales necesarios, la extensión y compactación de 
las diferentes capas de áridos y ligantes. 

El ligante bituminoso empleado en la fabricación de las mezclas asfálticas se encuentra incluido en el precio 
de éstas. 

4.10.‐   Hormigones 

Las obras de hormigón en masa o armado se medirán y abonarán por metros cuadrados (m²), metros cúbicos 
(m³) o metros  lineales  (m), de acuerdo con  lo establecido en el cuadro de precios número uno, en función de  la 
unidad de obra de la que forman parte, y según las especificaciones contenidas en los planos. 

El cemento, áridos, agua y adiciones, así como su fabricación, transporte encofrados, cimbras y vertido del 
hormigón, quedan incluidos en el precio unitario, así como su compactación, ejecución de juntas, curado y acabado. 

No se abonarán  las operaciones que sea preciso efectuar para  limpiar, enlucir y  reparar  las superficies de 
hormigón, en las que se acusen irregularidades de encofrados superiores a las toleradas o que presenten defectos. 

4.11.‐  Pavimentos de losetas prefabricadas 

Los  pavimentos  ejecutados  con  losetas  prefabricadas  se medirán  y  abonarán  por metros  cuadrados  (m2) 
colocados en obra, estando incluido en su precio la colocación de las losetas, el vibrado del pavimento y el sellado de 
juntas con arena o lechada de cemento. 

4.12.‐  Tuberías y canalizaciones terminadas 

Se medirán y abonarán por metros lineales (ml) del tipo correspondiente realmente colocado en obra, medido 
sobre el terreno. 

El precio comprende el suministro, transporte, manipulación y empleo de todos los materiales, maquinaria y 
mano  de  obra  necesarios  para  su  ejecución,  e  incluye  la  adquisición  de  la  tubería,  su  instalación  en  la  zanja,  la 
ejecución de las juntas de todas las clases y los gastos de las pruebas. 
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 Tanto en los precios de canalización, válvulas, etc., se incluye como parte proporcional el importe de piezas 
especiales, ayudas de albañilería y pequeño material necesarios para su correcta colocación. 

 Todos  los  pasos  de  canalización  a  través  de  paredes  de  fábrica  se  realizarán  por medio  de manguitos 
pasamuros.  

 En el precio se entenderá incluido el boletín del instalador, que será obligatorio para cada uno de las naves. 
 Todos los materiales utilizados estarán debidamente certificados con el sello de calidad AENOR. 
 Las canalizaciones no se cubrirán hasta que se haya aprobado su trazado por parte de la Dirección Facultativa  

y se hayan realizado las pruebas de presión y estanqueidad contempladas en la Normativa vigente. 

4.13.‐  Señales verticales 

Las señales informativas se medirán y abonarán por m2 colocado en obra y por unidades el resto. En el precio 
se  incluirá  todos  los  elementos de  sustentación  (postes,  tornillos  etc.),  así  como  las  cimentaciones de hormigón 
necesarias para su colocación. 

4.14.‐    Seguridad y salud en el trabajo 

El abono de la partida que figura en el Estudio de Seguridad y Salud en el Trabajo se realizará de acuerdo con 
el correspondiente cuadro de presupuesto que figura en dicho estudio, que se considera documento del contrato a 
dichos efectos. 

4.15.‐   Obras no incluidas en el presente pliego 

Las unidades de obra cuya forma de medición y abono no estén mencionadas en el presente Pliego y que 
estuviesen  ejecutadas  con  arreglo  a  especificaciones  y  en  plazo,  se  abonarán  en  su  caso,  por  unidad,  longitud, 
superficie, volumen o peso puesto en obra, según su naturaleza, de acuerdo con las dimensiones y procedimientos 
de medición que señale la Dirección de Obra y a las que se sujetará el Contratista. 

Las  partidas  alzadas  se  abonarán  por  su  precio  íntegro,  salvo  en  aquellas  que  lo  sean  "a  justificar",  (que 
correspondiendo a una medición difícilmente previsible, lo sean por la medición real). 

El coste de todas las obras accesorias y auxiliares, como caminos, edificaciones, saneamientos, redes de agua 
y electricidad, teléfono y demás necesarios para la ejecución de las obras vienen incluidas proporcionalmente en los 
precios unitarios, por lo que el Contratista no tendrá opción al pago individualizado por estos conceptos. 

4.16.‐   Obras defectuosas 

El Contratista quedará obligado a demoler y reconstruir por su cuenta, sin derecho a reclamación alguna, las 
obras defectuosas que fuesen inaceptables a juicio de la Dirección de la Obra. 

En el caso de existir la posibilidad de aceptar una parte de obra a pesar de ser defectuosa, el precio sufrirá una 
penalización fijada por la Dirección de la Obra. 

4.17.‐   Obras accesorias 

El coste de todas las obras accesorias se considera implícitamente incluido proporcionalmente en los precios 
unitarios, por  lo que el Contratista no podrá reclamar cantidad alguna por estos conceptos ni aún en el caso que 
produzcan aumentos o disminuciones en el número de unidades a ejecutar o nuevas unidades. 

4.18.‐   Partidas alzadas 

Será de aplicación lo dispuesto en la cláusula 52 del Pliego de Cláusulas Generales para la Contratación de 
Obras del Estado (Decreto 3854/70, de 31 de diciembre). 

Además de lo que prescribe dicha Cláusula, las partidas alzadas de abono íntegro son las incluidas en el Cuadro 
de Precios del Proyecto, el resto serán partidas alzadas a justificar. 
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4.19.‐   Tolerancias 

Cuando en el presente Pliego de Prescripciones Técnicas se prevean determinadas tolerancias en la cantidad 
de las unidades de obra, caso de las excavaciones, o de las diferencias de medición entre unidades que se midan 
previa  y  posteriormente  a  su  empleo  y  análogas,  el  Contratista  tendrá  derecho  al  abono  de  la  obra  realmente 
realizada, hasta el  límite  fijado por  la  tolerancia prevista, no siendo de abono en ningún caso  las cantidades que 
excedan de dicho límite. 
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5.‐  DISPOSICIONES GENERALES 

5.1.‐   Gastos por cuenta del contratista 

Serán  de  cuenta  del  Contratista,  los  gastos  ocasionados  por  el  replanteo  y  liquidación  de  las  obras.  En 
particular, serán de cuenta del Contratista los gastos siguientes: 

 Aseguramiento  de  la  Calidad,  que  incluirá  el  control  geométrico  y  de  calidad,  así  como  protocolo  de 
pruebas,  certificaciones de especificaciones, de procedencia e  idoneidad. Dichos  trabajos  se  llevarán a 
cabo por laboratorio acreditado por el Gobierno de Canarias, que se someterá a aprobación por parte de 
la Propiedad. 

 Los gastos de demolición levantamiento y retirada a vertedero de las actuales calzadas, bordillos, aceras, 
instalaciones, etc., en la medida necesaria para la ejecución y terminación de las obras. 

 Los  gastos  de  alquiler,  construcción,  remoción  y  retirada  de  toda  clase  de  locales  y  construcciones 
auxiliares. 

 Los gastos de protección de acopios y de la propia obra contra todo deterioro, daño o incendio, cumpliendo 
los requisitos vigentes para el almacenamiento de explosivos y carburantes. 

 Los gastos de limpieza y evacuación de desperdicios y basura. 
 Los  gastos  de montaje,  conservación  y  retirada  de  instalaciones  para  el  suministro  de  agua  y  energía 

eléctrica necesarios para las obras. 
 Los gastos de limpieza general de la obra a su terminación. 
 Los gastos de conservación de las obras hasta su recepción definitiva. 

5.2.‐   Responsabilidades especiales del contratista 

5.2.1.‐ Permisos y licencias. 

El contratista deberá obtener, a su costa, todos los permisos o licencias necesarios para la ejecución de las 
obras, con excepción de las correspondientes a las expropiaciones. 

5.2.2.‐ Mantenimiento de servidumbres. 

El contratista está obligado a mantener provisionalmente durante  la ejecución de las obras y reponer a su 
finalización las siguientes servidumbres: 

 Accesos rodados y peatonales. 
 Redes eléctricas. 
 Redes telefónicas. 
 Redes de abastecimiento y distribución de agua potable. 
 Redes de alcantarillado. 
 Redes de alumbrado público. 

Siempre que se consideren indispensables por la Dirección Facultativa. 

5.3.‐   Servicios afectados 

Antes de comenzar  las obras el Contratista presentará a  la Dirección de Obra una relación de  los servicios 
existentes, así como planes de previsión, reposición y abono en caso de afectar a los mismos. 

El  cumplimiento  de  este  requisito  no  representa,  por  parte  de  la  Dirección  de  Obra,  aceptación  alguna, 
quedando vigente la responsabilidad del Contratista en cuanto al resultado de la correcta ubicación de los servicios, 
desarrollo de las obras y la no afectación de éstos. 

Para evitar situaciones de riesgo para personas e instalaciones y antes de iniciar los trabajos, el Contratista 
deberá ponerse en contacto con  la Dirección Facultativa de  las Obras, al objeto de concretar sobre el  terreno el 
trazado actual de las instalaciones y servicios, con el objeto de poder adoptar las soluciones más adecuadas, con el 
fin de mantener los servicios durante la ejecución de las Obras. 
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5.4.‐   Residencia oficial del contratista 

Desde que se da comienzo a las obras hasta su recepción provisional, el Contratista o un representante suyo 
debidamente autorizado, deberá inexcusablemente residir en la zona de la obra y no podrá ausentarse de ella sin 
ponerlo en conocimiento de la Dirección de Obra y nombrar quien le sustituya para las disposiciones, hacer pagos, 
continuar las obras y recibir las órdenes que se le comuniquen. En cualquier caso, el Contratista habrá de nombrar 
un jefe de obra con la titulación requerida en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares, cuya personalidad 
puede coincidir con la del representante antes referido. 

El Contratista por él o por medio de sus delegados, acompañará a la Dirección de Obra en las visitas que haga 
a las obras siempre que así fuese exigido. 

5.5.‐   Correspondencia con el contratista 

Se establecerá un Libro de órdenes donde se recogerán las prescripciones convenientes para cada parte de la 
obra, en función de los medios de control que se prevén en ella y que comunique la Dirección al Contratista. 

5.6.‐   Vigilancia de las obras 

El Director de Obra podrá nombrar los Encargados de la vigilancia a pie de obra que estime oportunos para 
garantizar la continua inspección de la misma. 

El  Contratista  no  podrá  rehusar  a  los  vigilantes  nombrados,  quienes  por  el  contrario,  tendrán  en  todo 
momento libre acceso a cualquier parte de la obra. 

5.7.‐   Programa de trabajo 

Dentro de los quince (15) días siguientes a la fecha de la firma del Contrato, el Contratista deberá presentar, 
inexcusablemente  a  la  Dirección  Facultativa,  el  Programa  de  los  Trabajos,  en  el  que  se  especificarán  los  plazos 
parciales  y  fechas  de  terminación  de  las  distintas  clases  de  obras,  ajustándose  a  las  anualidades  contractuales 
establecidas. 

El citado Programa de Trabajo, una vez aprobado por la Dirección Facultativa, tendrá carácter de compromiso 
formal en cuanto al cumplimiento de los plazos parciales en él establecidas. 

5.8.‐   Inicio de la obra 

Firmada la Escritura de Contratación, el Director de las Obras, en presencia del Contratista, comprobará sobre 
el terreno la viabilidad de las obras a ejecutar. Se levantará, por triplicado, un Acta que, firmada por ambas partes, 
dejará constancia del inicio de las obras, o por el contrario, si es preciso variarlo. Ésta tomará resolución que proceda 
y la comunicará de oficio al contratista, al objeto de prorrogar el plazo o rescindir el Contrato. En caso positivo se 
dará orden de inicio de las obras, y en caso negativo se dará conocimiento a la Propiedad. 

5.9.‐   Maquinaria y equipos auxiliares adscritos a la obra 

Antes  de  comenzar  las  obras  el  Contratista  presentará  a  la  Dirección  de Obra  una  relación  completa  del 
material  que  se  propone  emplear,  que  se  encontrará  en  perfectas  condiciones  de  trabajo,  quedando desde  ese 
instante afecto exclusivamente a estas obras, durante  los periodos de  tiempo necesario para  la ejecución de  los 
distintos tajos que en el programa de trabajo le hayan sido asignados. 

El cumplimiento de este requisito no representa, por parte de la Dirección de obra, aceptación alguna de dicho 
material como el más idóneo para la ejecución de las obras, quedando vigente la responsabilidad del Contratista en 
cuanto al resultado de su empleo. 

Se requerirá la autorización expresa del Director de Obra para retirar de las obras la maquinaria, cuando sea 
temporalmente para efectuar reparaciones o por otra causa. 
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5.10.‐   Ensayos 

En relación con los ensayos de materiales se distinguirán: 

a)  Los ensayos necesarios para la aprobación por parte de la Administración de los materiales recibidos en 
las obras. 

b)  Los ensayos de control de los materiales suministrados o colocados en obra. 

El Contratista deberá suministrar a la Dirección de Obra, todos los documentos de homologación necesarios 
para la aprobación de los materiales. A falta de estos documentos, la Administración podrá exigir los ensayos que 
sean necesarios para su aprobación, corriendo a cargo del Contratista todos los gastos. 

La Propiedad procederá por su parte, durante la realización de los trabajos, a la ejecución de todos los ensayos 
de control que estime necesarios para comprobar que los materiales suministrados o puestos en obra responden a 
las condiciones o prescripciones impuestas. 

5.11.‐  Seguro a suscribir por el contratista 

El  Contratista  quedará  obligado  después  del  inicio  de  las  obras  a  facilitar  a  la  Dirección  de  Obra,  la 
documentación que acredite haber suscrito una póliza de seguro que cubra la responsabilidad civil de él mismo, de 
los técnicos y personal que estén a su cargo, y del personal encargado de la vigilancia de la obra, por daños a terceros 
o cualquier eventualidad que suceda durante  los trabajos de ejecución de  la obra en  la cuantía establecida en el 
Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares. 

Además del seguro de responsabilidad civil el Contratista establecerá una póliza de seguros con una compañía 
legalmente establecida en España que cubrirá, al menos, los riesgos sobre maquinaria y equipos adscritos a la obra. 

5.12.‐   Propiedad industrial y comercial 

El  Contratista  se  hará  responsable  de  toda  clase  de  reivindicaciones  que  se  refieran  a  suministros  de 
materiales, procedimientos y medios utilizados para la ejecución de las obras y que procedan de titulares de patentes, 
licencias, planos, modelos o marcas de fábricas o de comercio. 

En el caso de que sea necesario, corresponde al Contratista obtener las licencias o autorizaciones precisas y 
soportar la carga de los derechos e indemnizaciones correspondientes. 

En casos de acciones de terceros, titulares de licencias, autorizaciones, planos, modelos, marcas de fábrica o 
de comercio utilizados por el Contratista, se hará cargo de dichas acciones y de las consecuencias que de las mismas 
se derive. 

5.13.‐   Medidas de seguridad 

El Contratista es responsable de las condiciones de seguridad de los trabajos, estando obligado a adoptar y 
hacer aplicar todas las disposiciones vigentes sobre esta materia, las medidas que pueda dictar el Coordinador de 
Seguridad  y  Salud,  además  de  los  diversos  y  demás  organismos  competentes  y  las  normas  de  seguridad  que 
correspondan a las características de las obras. 

Está obligado a presentar, conjuntamente con el Plan de Trabajo, un Plan de Seguridad y Salud, basándose en 
el Estudio de Seguridad. 

Los gastos originados por la adopción de las medidas de seguridad requeridas se facturarán con cargo a la 
partida de Seguridad y Salud y tienen por límite el importe total de dicha partida, corriendo a cargo del Contratista 
las cantidades que puedan superarla. 

5.14.‐   Obligaciones de carácter social y legislación laboral 

El Contratista como único responsable de la realización de las obras, se compromete al cumplimiento a su 
costa y riesgo de todas las obligaciones que se deriven de su carácter legal de patrono respecto a las disposiciones 
de tipo laboral vigente o que se puedan dictar durante la ejecución de las obras. 
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La Dirección de Obra podrá exigir del Contratista en todo momento, la justificación de que se encuentra en 
regla en el cumplimiento de lo que concierne a la aplicación de la Legislación Laboral y de la Seguridad Social de los 
trabajadores ocupados en la ejecución de las Obras. 

El Contratista viene obligado a la observación de cuantas disposiciones estén vigentes o se dicten, durante la 
ejecución de los trabajos, sobre materia laboral. 

5.15.‐   Gestión de residuos 

Los residuos de construcción y demolición previstos durante los trabajos relacionados con la obra deben ser 
gestionados en cumplimiento del Real Decreto 2008/105, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión 
de los residuos de construcción y demolición. La gestión contempla la separación (fracciones límites establecidas en 
artículo 5.5 del RD 2008/105) y almacenamiento para su posterior reutilización, valorización o eliminación. 

El almacenamiento se realizará en un área específica próxima a la zona de acopio de materiales teniendo en 
cuenta  la  naturaleza  (sustancias  peligrosas,  sustancias  inertes)  y  tipología  de  los  residuos  con  arreglo  a  la  Lista 
Europea de Residuos publicada por Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones 
de valorización y eliminación de residuos y la lista europea de residuos, o norma que la sustituya. El poseedor de los 
residuos estará obligado, mientras se encuentren en su poder, a mantenerlos en  condiciones adecuadas de higiene 
y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización 
o eliminación. 

Se prohíbe el depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no hayan sido sometidos a 
alguna operación de tratamiento previo. 

El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, estará 
obligado  a  entregarlos  a  un  gestor  de  residuos.  Cuando  el  gestor  al  que  el  poseedor  entregue  los  residuos  de 
construcción  y  demolición  efectúe  únicamente  operaciones  de  recogida,  almacenamiento,  transferencia    o 
transporte, en el documento de entrega deberá figurar también el gestor de valorización o de eliminación ulterior al 
que  se  destinarán  los  residuos.  En  todo  caso,  la  responsabilidad  administrativa  en  relación  con  la  cesión  de  los 
residuos de construcción y demolición por parte de los poseedores a los gestores se regirá por lo establecido en el 
artículo 33 de la Ley 10/1998, de 21 de abril. 

Además  de  las  obligaciones  previstas  en  la  normativa  aplicable,  el  Contratista  que  ejecute  la  obra  estará 
obligada a presentar a  la Propiedad de  la misma un plan que refleje cómo  llevará a cabo  las obligaciones que  le 
incumban en relación con los residuos de construcción y demolición que se vayan a producir en la obra. El plan, una 
vez aprobado por la dirección facultativa y aceptado por la Administración, pasará a formar parte de los documentos 
contractuales de la obra. 

5.16.‐   Organización y policía de las obras 

El Contratista es responsable del orden, limpieza y condiciones sanitarias de las obras. 

Deberá adoptar a este respecto las medidas que le sean señaladas por la Dirección de la Obra. 

5.17.‐   Retirada de las instalaciones 

A la terminación de los trabajos, el Contratista retirará prontamente las instalaciones provisionales, excepción 
hecha de las balizas y otras señales colocadas por el mismo, que permitan la señalización y correcto funcionamiento 
de la obra, a menos que se disponga otra cosa por la Dirección de Obra. 

Si el Contratista rehusara o mostrara negligencia o demora en el cumplimiento de estos requisitos, dichas 
instalaciones podrán ser retiradas por la Propiedad. El costo de dicha retirada, en su caso, será deducido de cualquier 
cantidad adeudada o que pudiera adeudarse al Contratista. 

5.18.‐  Plazo de garantía 

De acuerdo con lo establecido en el artículo 243 de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector 
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Público  (BOE número 272, de 31 de noviembre del  2017),  el  plazo de garantía de  las obras objeto del presente 
proyecto será como mínimo de UN (1) AÑO, contando a partir de la fecha de recepción provisional de la obra. Durante 
ese período serán a cargo del Contratista los gastos originados por la conservación y reparación de las obras. 

5.19.‐   Impuestos 

Tanto en las proposiciones que presentan los licitadores como en el importe de la adjudicación se entenderán 
comprendidos  todos  los  impuestos y derechos que sean consecuencia del Contrato,  incluso el  Impuesto General 
Indirecto Canario (I.G.I.C.), sin que pueda imputarse a la Propiedad ningún pago por tales conceptos. 

Santa Brígida, junio de 2021 

EL CONSULTOR 
SERVICIOS INTEGRALES DE CONSULTORÍA 3000, S.L.U. 

El Ingenieros de Caminos, Canales y Puertos 

Fdo.: Juan Gómez Benítez 
Col. Nº 6.139 


